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REGULAMENTUL (UE) 2019/125 AL PARLAMENTULUI 
EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 16 ianuarie 2019 

privind comerţul cu anumite bunuri care ar putea fi utilizate pentru 
a aplica pedeapsa capitală, tortura și alte pedepse sau tratamente cu 

cruzime, inumane sau degradante 

(text codificat) 

CAPITOLUL I 

OBIECT ȘI DEFINIŢII 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament stabilește normele Uniunii care reglementează 
comerţul cu ţările terţe având ca obiect bunuri care ar putea fi 
utilizate pentru a aplica pedeapsa capitală sau tortura sau alte pedepse 
sau tratamente cu cruzime, inumane sau degradante, precum și normele 
care reglementează furnizarea de servicii de intermediere, de asistenţă 
tehnică, de formare și de publicitate în legătură cu astfel de bunuri. 

Articolul 2 

Definiţii 

În sensul prezentului regulament se aplică următoarele definiţii: 

(a) „tortură” înseamnă orice act prin care unei persoane i se cauzează 
durere sau suferinţe acute, fizice sau mentale, în mod intenţionat, în 
scopul de a obţine de la aceasta sau de la o terţă persoană 
informaţii sau mărturisiri, de a o pedepsi pentru un act pe care 
aceasta sau o terţă persoană l-a săvârșit sau este bănuită a-l fi 
săvârșit, de a o intimida sau a o constrânge sau de a intimida 
sau a constrânge o terţă persoană, sau pentru orice alt motiv 
bazat pe orice formă de discriminare, în cazul în care durerea sau 
suferinţele respective sunt provocate de către, la iniţiativa sau cu 
consimţământul sau acceptul unui funcţionar public sau al unei alte 
persoane care acţionează în calitate oficială. Acest termen nu 
include, cu toate acestea, durerea sau suferinţele care rezultă 
exclusiv din sancţiuni legitime sau care sunt inerente sau conexe 
unor astfel de sancţiuni. Pedeapsa capitală nu este considerată în 
niciun caz o sancţiune legitimă; 

(b) „alte pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau degradante” 
înseamnă orice act prin care unei persoane i se cauzează durere sau 
suferinţe, fizice sau mentale, ce ating un nivel minim de severitate, 
în cazul în care durerea sau suferinţele respective sunt provocate de 
către, la iniţiativa sau cu consimţământul ori acceptul unui func­ 
ţionar public sau al unei alte persoane care acţionează în calitate 
oficială. Acest termen nu include, cu toate acestea, durerea sau 
suferinţele care rezultă exclusiv din sancţiuni legitime sau care 
sunt inerente sau conexe unor astfel de sancţiuni. Pedeapsa 
capitală nu este considerată în niciun caz o sancţiune legitimă; 

▼B
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(c) „autoritate de aplicare a legii” înseamnă orice autoritate respon­
sabilă de prevenirea, depistarea, investigarea, combaterea și 
pedepsirea infracţiunilor, ceea ce cuprinde dar nu se limitează la 
poliţie, precum și orice procuror, orice autoritate judiciară, orice 
autoritate penitenciară publică sau privată și, după caz, oricare 
dintre forţele de securitate a statului și autorităţi militare; 

(d) „export” înseamnă orice scoatere a bunurilor de pe teritoriul vamal 
al Uniunii, inclusiv orice scoatere a bunurilor care trebuie să facă 
obiectul unei declaraţii la vamă și orice scoatere a bunurilor care au 
fost depozitate într-o zonă liberă în înţelesul Regulamentului (UE) 
nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ); 

(e) „import” înseamnă orice introducere a bunurilor pe teritoriul vamal 
al Uniunii, inclusiv orice depozitare temporară, orice plasare în 
zonă liberă, orice plasare într-un regim special și orice punere în 
liberă circulaţie în înţelesul Regulamentului (UE) nr. 952/2013; 

(f) „asistenţă tehnică” înseamnă orice asistenţă tehnică pentru reparaţia, 
dezvoltarea, fabricaţia, testarea, întreţinerea, montarea și orice alt 
serviciu tehnic care poate să ia următoarele forme: instruire, 
consiliere, formare, transmitere a cunoștinţelor sau a calificărilor 
operaţionale sau servicii de consultanţă. Asistenţa tehnică 
cuprinde formele de asistenţă verbală și asistenţă furnizată pe 
cale electronică; 

(g) „muzeu” înseamnă o instituţie permanentă non-profit, în serviciul 
societăţii și a dezvoltării acesteia, deschisă publicului, care dobân­
dește, conservă, studiază, comunică și expune, în scopul studiului, 
educaţiei și divertismentului, dovezi materiale despre om și mediul 
înconjurător al acestuia; 

(h) „autoritate competentă” înseamnă o autoritate a unuia dintre statele 
membre, enumerate în anexa I, care, în conformitate cu articolul 20, 
este abilitată să decidă cu privire la o cerere de autorizare sau să 
interzică unui exportator să utilizeze autorizaţia generală de export 
a Uniunii; 

(i) „solicitant” înseamnă: 

1. exportatorul, în cazul exporturilor menţionate la articolul 3, 11 
sau 16; 

2. persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul care 
transportă bunurile pe teritoriul vamal al Uniunii, în cazul tran­
zitului menţionat la articolul 5; 

3. furnizorul de asistenţă tehnică, în cazul furnizării de asistenţă 
tehnică menţionată la articolul 3; 

4. muzeul în care vor fi expuse bunurile, în cazul importurilor și al 
furnizării de asistenţă tehnică menţionate la articolul 4; 

5. furnizorul de asistenţă tehnică sau brokerul, în cazul furnizării 
de asistenţă tehnică menţionată la articolul 15, sau de servicii de 
intermediere menţionate la articolul 19; 

(j) „teritoriul vamal al Uniunii” înseamnă teritoriul astfel cum este 
stabilit la articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013; 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 9 octombrie 2013 de stabilire a Codului vamal al Uniunii (JO L 269, 
10.10.2013, p. 1).
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(k) „servicii de intermediere” înseamnă: 

1. negocierea sau pregătirea tranzacţiilor privind achiziţionarea, 
vânzarea sau furnizarea de bunuri relevante dinspre o ţară 
terţă către oricare altă ţară terţă; sau 

2. vânzarea sau cumpărarea de bunuri relevante care se află în ţări 
terţe, în vederea transferului lor către o altă ţară terţă. 

În sensul prezentului regulament, prestarea în exclusivitate de 
servicii auxiliare este exclusă din această definiţie. Serviciile 
auxiliare sunt transportul, serviciile financiare, asigurarea sau reasi­
gurarea sau publicitatea sau promovarea cu caracter general; 

(l) „broker” înseamnă orice persoană fizică sau juridică, entitate sau 
organism, inclusiv un parteneriat, rezident sau stabilit într-un stat 
membru, care furnizează serviciile definite la litera (k) de pe teri­
toriul Uniunii, orice persoană fizică având cetăţenia unui stat 
membru, indiferent de locul său de reședinţă, care furnizează 
astfel de servicii de pe teritoriul Uniunii și orice persoană 
juridică, entitate sau organism înregistrat sau constituit în temeiul 
legislaţiei unui stat membru, indiferent de locul în care este stabilit, 
care furnizează astfel de servicii de pe teritoriul Uniunii; 

(m) „furnizor de asistenţă tehnică” înseamnă orice persoană fizică sau 
juridică, entitate sau organism, inclusiv un parteneriat, rezident sau 
stabilit într-un stat membru, care furnizează, de pe teritoriul 
Uniunii, asistenţa tehnică definită la litera (f), orice persoană 
fizică având cetăţenia unui stat membru, indiferent de locul său 
de reședinţă, care furnizează astfel de asistenţă de pe teritoriul 
Uniunii și orice persoană juridică, entitate sau organism înregistrat 
sau constituit în temeiul legislaţiei unui stat membru, indiferent de 
locul în care este stabilit, care furnizează astfel de asistenţă de pe 
teritoriul Uniunii; 

(n) „exportator” înseamnă orice persoană fizică sau juridică, entitate 
sau organism, inclusiv un parteneriat, în numele căruia se face o 
declaraţie de export, mai precis persoana, entitatea sau organismul 
care, în momentul acceptării declaraţiei de export, deţine un 
contract cu destinatarul din ţara terţă în cauză și are competenţa 
necesară pentru a decide expedierea bunurilor în afara teritoriului 
vamal al Uniunii. În cazul în care nu a fost încheiat un astfel de 
contract sau în cazul în care titularul contractului nu acţionează în 
nume propriu, prin exportator se înţelege persoana, entitatea sau 
organismul care are competenţa necesară pentru a decide expe­
dierea bunurilor în afara teritoriului vamal al Uniunii. În cazul în 
care dreptul de a dispune de bunuri aparţine unei persoane, entităţi 
sau organism rezident sau stabilit în afara Uniunii în temeiul 
respectivului contract, exportatorul este considerat a fi partea 
contractantă rezidentă sau stabilită în Uniune; 

(o) „autorizaţie generală de export a Uniunii” înseamnă o autorizaţie 
pentru exporturi astfel cum sunt definite la litera (d) către anumite 
ţări, care este disponibilă pentru toţi exportatorii care îndeplinesc 
condiţiile și cerinţele de utilizare enumerate în anexa V; 

(p) „autorizaţie individuală” înseamnă o autorizaţie acordată: 

1. unui anumit exportator pentru exporturile definite la litera (d) 
către un utilizator final sau destinatar dintr-o ţară terţă și care 
acoperă unul sau mai multe bunuri; 

▼B
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2. unui anumit broker pentru furnizarea de servicii de intermediere 
definite la litera (k) către un utilizator final sau destinatar dintr-o 
ţară terţă și care acoperă unul sau mai multe bunuri; ori 

3. unei persoane fizice sau juridice, unei entităţi sau unui organism 
care transportă bunuri pe teritoriul vamal al Uniunii în scopul 
tranzitului definit la litera (s); 

(q) „autorizaţie globală” înseamnă o autorizaţie acordată unui anumit 
exportator sau broker cu privire la un tip de bunuri enumerate în 
anexa III sau în anexa IV, care poate fi valabilă pentru: 

1. exporturi conform definiţiei de la litera (d) către unul sau mai 
mulţi utilizatori finali specificaţi din una sau mai multe ţări terţe 
specificate; 

2. exporturi conform definiţiei de la litera (d) către unul sau mai 
mulţi distribuitori specificaţi din una sau mai multe ţări terţe 
specificate, în cazul în care exportatorul este un producător de 
bunuri incluse la punctul 3.2 sau 3.3 din anexa III sau în 
secţiunea 1 din anexa IV; 

3. furnizarea de servicii de intermediere legate de transferul de 
bunuri aflate într-o ţară terţă către unul sau mai mulţi utilizatori 
finali specificaţi din una sau mai multe ţări terţe specificate; 

4. furnizarea de servicii de intermediere în legătură cu transferul de 
bunuri aflate într-o ţară terţă către unul sau mai mulţi distri­
buitori specificaţi din una sau mai multe ţări terţe specificate, 
în cazul în care brokerul este un producător de bunuri incluse la 
punctul 3.2 sau 3.3 din anexa III sau în secţiunea 1 din 
anexa IV; 

(r) „distribuitor” înseamnă un operator economic care desfășoară acti­
vităţi de vânzare cu ridicata a bunurilor enumerate la punctul 3.2 
sau 3.3 din anexa III sau în secţiunea 1 din anexa IV, cum ar fi 
achiziţionarea de astfel de bunuri de la producători ori păstrarea, 
furnizarea sau exportul bunurilor respective; activităţile de vânzare 
cu ridicata a unor astfel de bunuri nu includ achiziţia de către un 
spital, o farmacie sau un cabinet medical în scopul unic al furnizării 
acestor bunuri către public; 

(s) „tranzit” înseamnă transportul unor bunuri din afara Uniunii pe 
teritoriul vamal al Uniunii, care trec pe teritoriul vamal al 
Uniunii pentru a ajunge la o destinaţie aflată în afara teritoriului 
vamal al Uniunii. 

CAPITOLUL II 

BUNURILE CARE NU AU NICIO ALTĂ UTILIZARE PRACTICĂ 
DECÂT CEA ÎN SCOPUL APLICĂRII PEDEPSEI CAPITALE, 
TORTURII ȘI ALTOR PEDEPSE SAU TRATAMENTE CU CRUZIME, 

INUMANE SAU DEGRADANTE 

Articolul 3 

Interdicţia exporturilor 

(1) Este interzis orice export de bunuri enumerate în anexa II, indi­
ferent de provenienţa acestor bunuri. 

▼B
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Anexa II cuprinde bunuri care nu au nicio altă utilizare practică decât 
cea de a aplica pedeapsa capitală, tortura și alte pedepse sau tratamente 
cu cruzime, inumane sau degradante. 

Furnizorilor de asistenţă tehnică li se interzice să furnizeze asistenţă 
tehnică, contra cost sau nu, în legătură cu bunurile enumerate în 
anexa II oricărei persoane, entităţi sau organism dintr-o ţară terţă. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), autoritatea competentă poate să 
autorizeze exportul bunurilor enumerate în anexa II, precum și 
furnizarea de asistenţă tehnică pentru aceste bunuri, dacă se dovedește 
că, în ţara lor de destinaţie, aceste bunuri vor fi utilizate exclusiv în 
scopul expunerii publice într-un muzeu, din motivul semnificaţiei lor 
istorice. 

Articolul 4 

Interdicţia importurilor 

(1) Este interzis orice import de bunuri enumerate în anexa II, indi­
ferent de provenienţa acestor bunuri. 

Este interzisă acceptarea de către orice persoană, entitate sau organism 
de pe teritoriul Uniunii a asistenţei tehnice în legătură cu bunurile 
enumerate în anexa II, furnizată dintr-o ţară terţă, contra cost sau nu, 
de către orice persoană, entitate sau organism. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), autoritatea competentă poate să 
autorizeze importul bunurilor enumerate în anexa II, precum și 
furnizarea de asistenţă tehnică pentru aceste bunuri, dacă se dovedește 
că în statul membru de destinaţie, aceste bunuri vor fi utilizate exclusiv 
în scopul expunerii publice într-un muzeu, din motivul semnificaţiei lor 
istorice. 

Articolul 5 

Interzicerea tranzitului 

(1) Este interzis tranzitul tuturor bunurilor enumerate în anexa II. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), autoritatea competentă poate să 
autorizeze tranzitul bunurilor enumerate în anexa II, dacă se dovedește 
că, în ţara lor de destinaţie, aceste bunuri vor fi utilizate exclusiv în 
scopul expunerii publice într-un muzeu, din motivul semnificaţiei lor 
istorice. 

Articolul 6 

Interzicerea serviciilor de intermediere 

Este interzis ca un broker să furnizeze către orice persoană, entitate sau 
organism situat într-o ţară terţă, servicii de intermediere legate de 
bunurile enumerate în anexa II, indiferent de provenienţa bunurilor 
respective. 

Articolul 7 

Interzicerea formării 

Este interzis ca un furnizor de asistenţă tehnică sau un broker să 
furnizeze către orice persoană, entitate sau organism situat într-o ţară 
terţă, formare în ceea ce privește utilizarea bunurilor enumerate în 
anexa II. 

▼B
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Articolul 8 

Târgurile comerciale 

Este interzis ca o persoană fizică sau juridică, entitate sau organism, 
inclusiv un parteneriat, indiferent dacă are reședinţa sau este stabilit într- 
un stat membru sau nu, să prezinte sau să ofere spre vânzare în cadrul 
unei expoziţii sau al unui târg organizat în Uniune un bun enumerat în 
anexa II, cu excepţia cazului în care se dovedește că, având în vedere 
natura expoziţiei sau a târgului, prezentarea sau oferirea spre vânzare nu 
are loc nici în scopul vânzării sau furnizării bunurilor respective către 
vreo persoană, entitate sau organism dintr-o ţară terţă, nici nu 
promovează un astfel de demers. 

Articolul 9 

Publicitatea 

Este interzis ca o persoană fizică sau juridică, entitate sau organism, 
inclusiv un parteneriat, care are reședinţa sau este stabilit într-un stat 
membru și care vinde sau achiziţionează spaţiu sau timp de publicitate 
din Uniune, o persoană fizică care este cetăţean al unui stat membru și 
care vinde sau achiziţionează spaţiu sau timp de publicitate din Uniune 
și o persoană juridică, o entitate sau un organism constituit în confor­
mitate cu legislaţia unui stat membru care vinde au achiziţionează spaţiu 
sau timp de publicitate din Uniune să vândă sau să achiziţioneze de la o 
persoană, entitate sau organism dintr-o ţară terţă spaţiu de publicitate în 
mass-media scrise sau pe internet sau timp de publicitate la televiziune 
sau radio în legătură cu bunurile enumerate în anexa II. 

Articolul 10 

Măsurile naţionale 

(1) Fără a aduce atingere măsurilor Uniunii în vigoare, între care se 
numără și interzicerea discriminării pe motiv de naţionalitate, statele 
membre pot adopta sau menţine în vigoare măsuri naţionale de 
limitare a transportului, serviciilor financiare, asigurării și reasigurării 
sau a publicităţii sau promovării la scară largă a bunurilor enumerate 
în anexa II. 

(2) Statele membre adresează o notificare Comisiei cu privire la orice 
măsuri adoptate în temeiul alineatului (1), sau modificările și abrogările 
acestora, înainte de intrarea lor în vigoare. 

CAPITOLUL III 

BUNURILE CARE AR PUTEA FI UTILIZATE PENTRU A APLICA 
TORTURA SAU ALTE PEDEPSE SAU TRATAMENTE CU CRUZIME, 

INUMANE SAU DEGRADANTE 

Articolul 11 

Obligaţia unei autorizaţii de export 

(1) Pentru orice export de bunuri enumerate în anexa III este 
necesară o autorizaţie, indiferent de provenienţa bunurilor respective. 
Cu toate acestea, nu este necesară nicio autorizaţie pentru bunurile 
care nu fac decât să traverseze teritoriul vamal al Uniunii, și anume, 
bunurile care nu au primit o destinaţie sau o utilizare vamală aprobată 
altele decât regimul de tranzit extern în conformitate cu articolul 226 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013, inclusiv depozitarea de bunuri 
non-UE într-o zonă liberă. 

▼B
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Anexa III cuprinde numai următoarele bunuri care ar putea fi utilizate 
pentru a aplica tortura sau alte pedepse sau tratamente cu cruzime, 
inumane sau degradante: 

(a) bunuri utilizate, în principal, pentru asigurarea respectării legii; 

(b) bunuri care, ţinând seama de caracteristicile lor tehnice și de 
concepere, prezintă un risc substanţial de utilizare în scopul 
torturii sau al altor pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane 
sau degradante. 

Anexa III nu cuprinde: 

(a) armele de foc reglementate de Regulamentul (UE) nr. 258/2012; 

(b) produsele cu dublă utilizare reglementate de Regulamentul (CE) 
nr. 428/2009; 

(c) bunuri reglementate de Poziţia comună a 2008/944/PESC. 

(2) Alineatul (1) nu se aplică exporturilor către teritoriile statelor 
membre care sunt enumerate la anexa VI și care nu fac parte din 
teritoriul vamal al Uniunii, cu condiţia ca bunurile în cauză să fie 
utilizate de către o autoritate însărcinată cu aplicarea legii atât pe teri­
toriul de destinaţie, cât și pe teritoriul metropolitan al statului membru 
de care depinde teritoriul respectiv. Autorităţile vamale sau celelalte 
autorităţi competente sunt abilitate să verifice dacă această condiţie 
este îndeplinită și pot decide, până la efectuarea acestei verificări, să 
suspende exportul. 

(3) Alineatul (1) nu se aplică exporturilor către ţări terţe, cu condiţia 
ca bunurile respective să fie utilizate de către personalul militar sau civil 
al unui stat membru și acest personal să participe la o operaţiune de 
menţinere a păcii sau de gestiune a situaţiilor de criză a UE sau a ONU 
în ţara terţă în cauză, sau la o operaţiune pe baza unor acorduri încheiate 
între state membre și ţări terţe în domeniul apărării. Autorităţile vamale 
și celelalte autorităţi competente sunt abilitate să verifice dacă această 
condiţie este îndeplinită. Exportul se suspendă până la efectuarea acestei 
verificări. 

Articolul 12 

Criterii de acordare a autorizaţiilor de export 

(1) Deciziile privind cererile de autorizare pentru exportul de bunuri 
enumerate în anexa III se iau de către autorităţile competente, luând în 
considerare toate aspectele relevante, inclusiv, în special, dacă o cerere 
pentru un export identic în esenţă a fost respinsă de alt stat membru în 
ultimii trei ani, precum și aspecte privind utilizarea finală prevăzută și 
riscul de deturnare de la aceasta. 

(2) Autoritatea competentă nu acordă autorizaţia în cazul în care 
există motive întemeiate de a se crede că bunurile enumerate la 
anexa III ar putea fi utilizate în scopul torturii sau pentru a aplica alte 
pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau degradante, inclusiv 
pedepse corporale impuse de o instanţă judecătorească, de o autoritate 
de aplicare a legii sau de către orice persoană fizică sau juridică dintr-o 
ţară terţă. 

▼B
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Autoritatea competentă ţine seama de: 

(a) hotărârile judecătorești deja publicate, adoptate de jurisdicţii inter­
naţionale; 

(b) rezultatele lucrărilor organismelor competente ale ONU, ale 
Consiliului Europei și ale UE, precum și de rapoartele Comitetului 
European pentru prevenirea torturii și a altor pedepse sau tratamente 
cu cruzime, inumane sau degradante al Consiliului Europei și ale 
raportorului special al ONU privind tortura și alte pedepse sau 
tratamente cu cruzime, inumane sau degradante. 

Alte informaţii pertinente pot fi luate în considerare, cum sunt hotărârile 
deja publicate, luate de către jurisdicţiile naţionale, rapoartele sau alte 
informaţii elaborate de organizaţiile societăţii civile și informaţiile 
privind restricţiile aplicate de ţările de destinaţie exporturilor de 
bunuri enumerate la anexele II și III. 

(3) Se aplică normele prevăzute la al doilea si al treilea paragraf 
pentru verificarea utilizării finale prevăzute și riscul de deturnare de la 
aceasta. 

În cazul în care producătorul unui bun enumerat în anexa III punctul 3.2 
sau 3.3 solicită o autorizaţie pentru exportul unor astfel de bunuri către 
un distribuitor, autoritatea competentă evaluează dispoziţiile contractului 
încheiat de către producător și distribuitor, precum și măsurile pe care le 
iau aceștia pentru a se asigura că bunurile și, dacă e cazul, produsele în 
care acestea vor fi incluse nu vor fi utilizate pentru tortură sau alte 
pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau degradante. 

În cazul în care se solicită o autorizaţie pentru exportul de bunuri 
enumerate în anexa III punctul 3.2 sau 3.3 către un utilizator final, 
autoritatea competentă poate, atunci când evaluează riscul de deturnare, 
ţine seama de dispoziţiile contractuale aplicabile și de declaraţia privind 
utilizarea finală semnată de către utilizatorul final, în cazul în care există 
o astfel de declaraţie. În cazul în care nu există o declaraţie privind 
utilizarea finală, este responsabilitatea exportatorului să demonstreze 
identitatea utilizatorului final și modul în care vor fi utilizate bunurile. 
În cazul în care exportatorul nu furnizează suficiente informaţii privind 
utilizatorul final și utilizarea finală, se consideră că autoritatea 
competentă are motive întemeiate să creadă că bunurile ar putea fi 
utilizate pentru tortură sau alte pedepse sau tratamente cu cruzime, 
inumane sau degradante. 

(4) În plus faţă de criteriile stabilite la alineatul (1), atunci când 
evaluează o cerere de autorizaţie globală, autoritatea competentă 
trebuie să ia în considerare aplicarea de către exportator de mijloace 
proporţionale și adecvate și de proceduri care să asigure conformitatea 
cu dispoziţiile și obiectivele prezentului regulament și cu termenii și 
condiţiile de autorizare. 

Articolul 13 

Interzicerea tranzitului 

Este interzis ca o persoană fizică sau juridică, entitate sau organism, 
inclusiv un parteneriat, indiferent dacă are reședinţa sau este stabilit într- 
un stat membru sau nu, să efectueze tranzitul unor bunuri enumerate în 
anexa III dacă el sau ea știe că este prevăzut ca o parte din bunurile 
trimise să fie utilizate pentru acte de tortură sau alte pedepse sau 
tratamente cu cruzime, inumane sau degradante, într-o ţară terţă. 

▼B
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Articolul 14 

Măsuri naţionale 

(1) În pofida articolelor 11 și 12, un stat membru poate să adopte sau 
să menţină o interdicţie a exporturilor și a importurilor de lanţuri de 
picioare, de lanţuri multiple și de dispozitive portabile cu energie elec­
trostatică. 

(2) Un stat membru poate înainta o cerere de autorizaţie pentru 
exportul de cătușe de mâini ale căror dimensiuni totale, inclusiv 
lanţurile, măsoară, în poziţia închis, de la marginea exterioară a uneia 
dintre cătușe la marginea exterioară a celeilalte mai mult de 240 mm. 
Statul membru în cauză aplică capitolele III și V cătușelor respective. 

(3) Statele membre adresează o notificare Comisiei cu privire la orice 
măsură adoptată în temeiul alineatelor (1) și (2) înainte de intrarea lor în 
vigoare. 

Articolul 15 

Cererea de autorizaţie pentru anumite servicii 

(1) Un furnizor de asistenţă tehnică sau un broker care furnizează 
unul din următoarele servicii către o persoană, entitate sau organism 
dintr-o ţară terţă, gratuit sau nu, are nevoie de o autorizaţie pentru: 

(a) asistenţă tehnică în legătură cu bunurile enumerate în anexa III, 
indiferent de provenienţa acestora; și 

(b) servicii de intermediere privind bunurile enumerate în anexa III, 
indiferent de provenienţa acestora. 

(2) Pentru luarea deciziilor privind cererile de autorizare pentru 
furnizarea de servicii de intermediere privind bunurile enumerate în 
anexa III se aplică mutatis mutandis articolul 12. 

Pentru luarea deciziilor privind cererile de autorizare pentru furnizarea 
de asistenţă tehnică în legătură cu bunurile enumerate în anexa III se 
ţine seama de criteriile de la articolul 12 pentru a evalua: 

(a) dacă asistenţa tehnică respectivă ar urma să fie furnizată către o 
persoană, entitate sau organism care ar putea folosi bunurile 
pentru care asistenţa tehnică este furnizată în scopul torturii sau al 
altor pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau degradante; și 

(b) dacă asistenţa tehnică respectivă ar urma să fie folosită pentru a 
repara, dezvolta, produce, testa, întreţine sau asambla bunuri 
enumerate în anexa III sau pentru a furniza asistenţă tehnică către 
o persoană, entitate sau organism care ar putea folosi bunurile 
pentru care este furnizată în scopul torturii sau al altor pedepse 
sau tratamente cu cruzime, inumane sau degradante. 

(3) Alineatul (1) nu se aplică în cazul furnizării de asistenţă tehnică 
în cazul în care 

(a) asistenţa tehnică este furnizată unei autorităţi de aplicare a legii 
dintr-un stat membru sau personalului militar sau civil dintr-un 
stat membru astfel cum se prevede la articolul 11 alineatul (3) 
prima teză; 

▼B
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(b) asistenţa tehnică constă în furnizarea unor informaţii din domeniul 
public; sau 

(c) asistenţa tehnică reprezintă minimumul necesar pentru instalarea, 
funcţionarea, întreţinerea sau repararea bunurilor enumerate în 
anexa III al căror export a fost autorizat de o autoritate competentă 
în conformitate cu prezentul regulament. 

(4) În pofida alineatului (1), un stat membru poate menţine în vigoare 
o interdicţie privind furnizarea de servicii de intermediere legate de 
lanţuri de picioare, de lanţuri multiple și de dispozitive portabile cu 
energie electrostatică. În cazul în care un stat membru menţine în 
vigoare o astfel de interdicţie, acesta informează Comisia dacă 
măsurile adoptate și notificate anterior în conformitate cu articolul 7a 
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1236/2005 sunt modificate sau 
abrogate. 

CAPITOLUL IV 

BUNURI CARE AR PUTEA FI UTILIZATE PENTRU A APLICA 
PEDEAPSA CAPITALĂ 

Articolul 16 

Obligaţia obţinerii unei autorizaţii de export 

(1) Este necesară o autorizaţie pentru orice export care implică 
bunurile enumerate în anexa IV, indiferent de provenienţa bunurilor 
respective. Cu toate acestea, nu este necesară nicio autorizaţie pentru 
bunurile care nu fac decât să traverseze teritoriul vamal al Uniunii, și 
anume, bunurile care nu au primit o destinaţie sau o utilizare vamală 
aprobată altele decât regimul de tranzit extern în conformitate cu 
articolul 226 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, inclusiv depozitarea 
de bunuri non-UE într-o zonă liberă. 

Anexa IV cuprinde numai bunuri care ar putea fi utilizate pentru a 
aplica pedeapsa capitală și care au fost aprobate sau efectiv utilizate 
pentru a aplica pedeapsa capitală de către una sau mai multe ţări terţe 
care nu au abolit pedeapsa capitală. Nu sunt incluse: 

(a) armele de foc reglementate de Regulamentul (UE) nr. 258/2012; 

(b) produsele cu dublă utilizare reglementate de Regulamentul (CE) 
nr. 428/2009; și 

(c) bunurile reglementate de Poziţia comună 2008/944/PESC. 

(2) În cazul în care exportul de medicamente necesită o autorizaţie de 
export în temeiul prezentului regulament și exportul respectiv face, de 
asemenea, obiectul unor cerinţe de autorizare în conformitate cu 
convenţiile internaţionale privind controlul stupefiantelor și al 
substanţelor psihotrope, cum ar fi Convenţia din 1971 privind 
substanţele psihotrope, statele membre pot folosi o procedură unică 
pentru a îndeplini obligaţiile impuse de prezentul regulament și de 
convenţia relevantă. 

Articolul 17 

Criterii de acordare a autorizaţiilor de export 

(1) Deciziile privind cererile de autorizare pentru exportul de bunuri 
enumerate în anexa IV se iau de către autorităţile competente, luând în 
considerare toate aspectele relevante, inclusiv, în special, dacă o cerere 
pentru un export identic în esenţă a fost respinsă de alt stat membru în 
ultimii trei ani, precum și aspecte privind utilizarea finală prevăzută și 
riscul de deturnare de la aceasta. 
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(2) Autoritatea competentă nu acordă autorizaţia în cazul în care 
există motive întemeiate să creadă că bunurile enumerate în anexa IV 
ar putea fi utilizate pentru a aplica pedeapsa capitală într-o ţară terţă. 

(3) Normele de la al doilea, al treilea și al patrulea paragraf se aplică 
pentru verificarea utilizării finale prevăzute și riscul de deturnare de la 
aceasta. 

În cazul în care producătorul unui bun enumerat în anexa IV secţiunea 1 
solicită o autorizaţie pentru exportul unor astfel de produse către un 
distribuitor, autoritatea competentă evaluează dispoziţiile contractului 
încheiat de către producător și distribuitor, precum și măsurile pe care 
le iau aceștia pentru a se asigura că bunurile nu vor fi utilizate pentru a 
aplica pedeapsa capitală. 

În cazul în care se solicită o autorizaţie pentru exportul de bunuri 
enumerate în anexa IV secţiunea I către un utilizator final, autoritatea 
competentă poate, atunci când evaluează riscul de deturnare, ţine seama 
de dispoziţiile contractuale aplicabile și de declaraţia privind utilizarea 
finală semnată de către utilizatorul final, în cazul în care există o astfel 
de declaraţie. În cazul în care nu există o declaraţie privind utilizarea 
finală, este responsabilitatea exportatorului să demonstreze identitatea 
utilizatorului final și modul în care vor fi utilizate bunurile. În cazul 
în care exportatorul nu furnizează suficiente informaţii privind utili­
zatorul final și utilizarea finală, se consideră că autoritatea competentă 
are motive întemeiate să creadă că bunurile ar putea fi utilizate pentru a 
aplica pedeapsa capitală. 

Comisia, în cooperare cu autorităţile competente din statele membre, 
poate adopta orientări în materie de bune practici referitoare la 
evaluarea utilizării finale și a scopului în care ar urma să fie folosită 
asistenţa tehnică. 

(4) În plus faţă de criteriile stabilite la alineatul (1), atunci când 
evaluează o cerere de autorizaţie globală, autoritatea competentă 
trebuie să ia în considerare aplicarea de către exportator de mijloace 
proporţionale și adecvate și de proceduri care să asigure conformitatea 
cu dispoziţiile și obiectivele prezentului regulament și cu termenii și 
condiţiile de autorizare. 

Articolul 18 

Interzicerea tranzitului 

Este interzis ca o persoană fizică sau juridică, entitate sau organism, 
inclusiv un parteneriat, indiferent dacă are reședinţa sau este stabilit într- 
un stat membru sau nu, să efectueze tranzitul unor bunuri enumerate în 
anexa IV, dacă el sau ea știe că este prevăzut ca o parte din bunurile 
trimise să fie utilizate pentru a aplica pedeapsa capitală într-o ţară terţă. 

Articolul 19 

Obligaţia de obţinere a unei autorizaţii pentru anumite servicii 

(1) Un furnizor de asistenţă tehnică sau un broker care furnizează 
unul din următoarele servicii către o persoană, entitate sau organism 
dintr-o ţară terţă, gratuit sau nu, are nevoie de o autorizaţie: 

(a) asistenţă tehnică în legătură cu bunurile enumerate în anexa IV, 
indiferent de provenienţa acestora; și 
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(b) servicii de intermediere privind bunurile enumerate în anexa IV, 
indiferent de provenienţa acestora. 

(2) Pentru luarea deciziilor privind cererile de autorizare pentru 
furnizarea de servicii de intermediere privind bunurile enumerate în 
anexa IV, se aplică mutatis mutandis articolul 17. 

Pentru luarea deciziilor privind cererile de autorizare pentru furnizarea 
de asistenţă tehnică în legătură cu bunurile enumerate în anexa IV, se 
ţine seama de criteriile de la articolul 17 pentru a evalua: 

(a) dacă asistenţa tehnică respectivă ar urma să fie furnizată către o 
persoană, entitate sau organism care ar putea folosi bunurile 
pentru care asistenţa tehnică este furnizată în scopul aplicării 
pedepsei capitale; și 

(b) dacă asistenţa tehnică respectivă ar urma să fie folosită pentru a 
repara, dezvolta, produce, testa, întreţine sau asambla bunurile 
enumerate în anexa IV sau pentru a furniza asistenţă tehnică către 
o persoană, entitate sau organism care ar putea folosi bunurile 
pentru care este furnizată în scopul aplicării pedepsei capitale. 

(3) Alineatul (1) nu se aplică în cazul furnizării de asistenţă tehnică 
în cazul în care 

(a) asistenţa tehnică constă în furnizarea unor informaţii din domeniul 
public; sau 

(b) asistenţa tehnică reprezintă minimumul necesar pentru instalarea, 
funcţionarea, întreţinerea sau repararea bunurilor enumerate în 
anexa IV al căror export a fost autorizat de o autoritate competentă 
în conformitate cu prezentul regulament. 

CAPITOLUL V 

PROCEDURI DE AUTORIZARE 

Articolul 20 

Tipuri de autorizaţii și autorităţile emitente 

(1) Prezentul regulament instituie o autorizaţie generală de export a 
Uniunii pentru anumite exporturi prevăzute în anexa V. 

Autoritatea competentă a statului membru în care are reședinţa sau este 
stabilit exportatorul poate interzice exportatorului să utilizeze această 
autorizaţie, în cazul în care există bănuieli întemeiate cu privire la 
capacitatea acestuia de a se conforma condiţiilor autorizaţiei sau unei 
dispoziţii din legislaţia privind controlul exporturilor. 

Autorităţile competente ale statelor membre fac schimb de informaţii 
privind toţi exportatorii cărora li s-a retras dreptul de a utiliza autorizaţia 
generală de export a Uniunii, cu excepţia cazului în care acestea 
stabilesc faptul că un anumit exportator nu va încerca să exporte 
bunurile enumerate în anexa IV prin intermediul unui alt stat 
membru. În acest scop, se utilizează un sistem securizat și criptat 
pentru schimbul de informaţii. 

(2) Autorizaţia pentru exporturi altele decât cele menţionate la 
alineatul (1) pentru care este necesară o autorizaţie în temeiul 
prezentului regulament este acordată de autoritatea competentă a 
statului membru în care are reședinţa sau este stabilit exportatorul, în 
conformitate cu lista din anexa I. Autorizaţia poate fi individuală sau 
globală, în cazul în care vizează bunurile enumerate în anexa III sau în 
anexa IV. Autorizaţia pentru bunurile enumerate în anexa II trebuie să 
fie o autorizaţie individuală. 
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(3) Autorizaţia de tranzit pentru bunurile enumerate în anexa II se 
acordă de autoritatea competentă a statului membru în care are reședinţa 
sau este stabilită persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul 
care transportă bunurile pe teritoriul vamal al Uniunii, în conformitate 
cu lista din anexa I. În cazul în care persoana, entitatea sau organismul 
respectiv nu are reședinţa sau nu este stabilit într-un stat membru, 
autorizaţia este acordată de autoritatea competentă a statului membru 
prin care bunurile intră pe teritoriul vamal al Uniunii. Acest tip de 
autorizaţie este o autorizaţie individuală. 

(4) Autorizaţia pentru importurile care necesită emiterea unei auto­
rizaţii în temeiul prezentului regulament este acordată de autoritatea 
competentă a statului membru în care este stabilit muzeul, în confor­
mitate cu lista din anexa I. Autorizaţia pentru bunurile enumerate în 
anexa II trebuie să fie o autorizaţie individuală. 

(5) Autorizaţia pentru furnizarea de asistenţă tehnică în legătură cu 
bunurile enumerate în anexa II este acordată de către: 

(a) autoritatea competentă din statul membru în care are reședinţa sau 
este stabilit furnizorul de asistenţă tehnică, în conformitate cu lista 
din anexa I sau, dacă nu există un astfel de stat membru, autoritatea 
competentă a statului membru al cărei cetăţean este furnizorul de 
asistenţă tehnică sau a cărui legislaţie a fost respectată pentru consti­
tuirea sau înregistrarea acestuia, în cazul în care asistenţa urmează 
să fie acordată unui muzeu din dintr-o ţară terţă; sau 

(b) autoritatea competentă din statul membru în care este stabilit 
muzeul, în conformitate cu lista din anexa I, în cazul în care 
asistenţa urmează să fie acordată unui muzeu din Uniune. 

(6) Autorizaţia pentru furnizarea asistenţei tehnice în legătură cu 
bunurile enumerate în anexa III sau în anexa IV este acordată de auto­
ritatea competentă a statului membru în care are reședinţa sau este 
stabilit furnizorul de asistenţă tehnică, în conformitate cu lista din 
anexa I sau, dacă nu există un astfel de stat membru, de autoritatea 
competentă a statului membru al cărui cetăţean este furnizorul de 
asistenţă tehnică sau a cărui legislaţie a fost respectată pentru consti­
tuirea sau înregistrarea acestuia. 

(7) Autorizaţia pentru furnizarea unor servicii de intermediere pentru 
bunurile enumerate în anexa III sau în anexa IV este acordată de auto­
ritatea competentă a statului membru în care are reședinţa sau este 
stabilit brokerul, în conformitate cu lista din anexa I, sau, dacă nu 
există un astfel de stat membru, de autoritatea competentă a statului 
membru al cărui cetăţean este brokerul sau a cărui legislaţie a fost 
respectată pentru constituirea sau înregistrarea acestuia. Aceste auto­
rizaţii se acordă pentru o cantitate stabilită de produse specifice care 
circulă între două sau mai multe ţări terţe. Amplasamentul produselor în 
ţara terţă de origine, utilizatorul final și amplasamentul exact al acestuia 
se precizează într-un mod clar. 

(8) Solicitanţii furnizează autorităţii competente toate informaţiile 
relevante necesare pentru cererile de autorizaţii individuale sau globale 
pentru exportul sau serviciile de intermediere, pentru autorizaţii de 
asistenţă tehnică, pentru autorizaţii de import individuale sau pentru 
autorizaţii de tranzit individuale. 

În ceea ce privește exporturile, autorităţile competente trebuie să 
primească informaţii complete, în special cu privire la utilizatorul 
final, ţara de destinaţie și utilizarea finală a bunurilor. 
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În ceea ce privește serviciile de intermediere, autorităţile competente 
trebuie să primească în special detalii legate de amplasamentul 
bunurilor în ţara terţă de origine, o descriere clară a bunurilor și 
cantităţii acestora, părţile terţe implicate în tranzacţie, ţara terţă de 
destinaţie, utilizatorul final din ţara respectivă și amplasamentul exact 
al acestuia. 

Acordarea unei autorizaţii poate fi condiţionată de o declaraţie cu privire 
la utilizarea finală, dacă este cazul. 

(9) Prin derogare de la alineatul (8), în cazul în care un producător 
sau un reprezentant al producătorului urmează să exporte sau să vândă 
și să transfere bunuri care sunt incluse în anexa III punctul 3.2 sau 3.3 
sau în anexa IV secţiunea 1 către un distribuitor dintr-o ţară terţă, 
producătorul trebuie să furnizeze informaţii cu privire la pregătirile 
realizate și la măsurile luate pentru a împiedica utilizarea bunurilor 
incluse în anexa III punctul 3.2 sau 3.3 în scopul torturii sau altor 
pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau degradante sau 
pentru a împiedica utilizarea bunurilor incluse în anexa IV secţiunea 1 
în scopul aplicării pedepsei capitale, cu privire la ţara de destinaţie, și, 
în măsura în care acestea sunt disponibile, la utilizarea finală și utili­
zatorii finali ai bunurilor. 

(10) La solicitarea unui mecanism naţional de prevenire înfiinţat în 
temeiul Protocolului opţional la Convenţia Organizaţiei Naţiunilor Unite 
din 1984 împotriva torturii și altor pedepse ori tratamente cu cruzime, 
inumane sau degradante, autorităţile competente pot decide să pună la 
dispoziţia acestuia informaţiile primite de la un solicitant cu privire la 
ţara de destinaţie, destinatar, utilizarea finală și utilizatorii finali sau, 
dacă e cazul, distribuitor și la pregătirile și măsurile menţionate la 
alineatul (9). Autorităţile competente audiază solicitantul înainte ca 
informaţiile să fie puse la dispoziţie și pot impune restricţii asupra 
modului în care pot fi utilizate aceste informaţii. Autorităţile competente 
iau decizii în conformitate cu legislaţia și practicile naţionale. 

(11) Statele membre prelucrează cererile de autorizaţii individuale 
sau globale într-un termen care urmează să fie stabilit de legislaţia 
sau practica naţională. 

Articolul 21 

Autorizaţii 

(1) Autorizaţiile de export, import și tranzit se eliberează pe un 
formular întocmit după modelul de la anexa VII. Autorizaţiile privind 
serviciile de intermediere se eliberează pe un formular întocmit după 
modelul de la anexa VIII. Autorizaţiile privind asistenţa tehnică se 
eliberează pe un formular întocmit după modelul de la anexa IX. 
Aceste autorizaţii sunt valabile în întreaga Uniune. O autorizaţie este 
valabilă de la trei până la 12 luni, cu posibilitatea unei prelungiri de 
până la 12 luni. Perioada de validitatea unei autorizaţii globale este de la 
un an la trei ani, cu posibilitatea unei prelungiri de până la doi ani. 

(2) O autorizaţie de export acordată în conformitate cu articolul 12 
sau cu articolul 17 implică autorizarea exportatorului de a furniza 
asistenţă tehnică utilizatorului final, în măsura în care asistenţa este 
necesară pentru instalarea, funcţionarea, întreţinerea sau repararea 
bunurilor care au autorizaţie de export. 

▼B
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(3) Autorizaţiile se pot elibera pe cale electronică. Procedurile 
specifice se stabilesc pentru fiecare ţară. Statele membre care folosesc 
această opţiune informează Comisia despre aceasta. 

(4) Autorizaţiile de export, import și tranzit, furnizarea de asistenţă 
tehnică sau de servicii de intermediere sunt supuse oricărei cerinţe și 
condiţii pe care autoritatea competentă le consideră adecvate. 

(5) Autorităţile competente pot, în conformitate cu prezentul regu­
lament, să refuze acordarea unei autorizaţii și să anuleze, să suspende, 
să modifice sau să retragă o autorizaţie de export deja acordată. 

Articolul 22 

Formalităţi vamale 

(1) La îndeplinirea formalităţilor vamale, exportatorul sau impor­
tatorul prezintă formularul de la anexa VII completat în mod corespun­
zător, ca dovadă a obţinerii autorizaţiei necesare pentru exportul sau 
importul în cauză. În cazul în care documentul nu este completat într- 
o limbă oficială a statului membru în care se îndeplinesc formalităţile 
vamale, se poate cere exportatorului sau importatorului să furnizeze o 
traducere în limba oficială respectivă. 

(2) În cazul în care se prezintă o declaraţie vamală privind bunurile 
enumerate în anexele II, III sau IV și se confirmă că nu s-a acordat nicio 
autorizaţie în temeiul prezentului regulament pentru exportul sau 
importul dorit, autorităţile vamale reţin bunurile declarate și aduc la 
cunoștinţa exportatorului sau importatorului posibilitatea de a solicita 
o autorizaţie, în conformitate cu prezentul regulament. În cazul în 
care nu se prezintă nicio cerere de autorizaţie în termen de șase luni 
de la data reţinerii sau în cazul în care autoritatea competentă respinge 
cererea, autorităţile vamale dispun de bunurile reţinute în conformitate 
cu dreptul intern aplicabil. 

Articolul 23 

Obligaţia de notificare și de consultare 

(1) Un stat membru notifică celelalte state membre și Comisia în 
cazul în care autorităţile sale competente, enumerate în anexa I, iau 
decizia de a respinge o cerere de autorizaţie în temeiul prezentului 
regulament sau în cazul în care acestea anulează o autorizaţie pe care 
au acordat-o. Notificarea respectivă se efectuează cel târziu la 30 de zile 
de la data deciziei sau a anulării. 

(2) Autoritatea competentă consultă, prin canale diplomatice, dacă e 
necesar sau dacă e cazul, autoritatea sau autorităţile care, pe durata celor 
trei ani precedenţi, au respins o cerere de autorizaţie de export, tranzit, 
furnizare de asistenţă tehnică către o persoană, entitate sau organism 
dintr-o ţară terţă sau furnizare de servicii de intermediere în temeiul 
prezentului regulament, în cazul în care aceasta primește o cerere 
privind exportul, tranzitul, furnizarea de asistenţă tehnică către o 
persoană, entitate sau organism dintr-o ţară terţă sau furnizarea de 
servicii de intermediere ce implică o operaţiune identică, în esenţă, 
menţionată într-o cerere anterioară de acest tip și consideră că ar 
trebui, cu toate acestea, să se acorde o autorizaţie. 

▼B
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(3) În cazul în care, după consultările menţionate la alineatul (2), 
autoritatea competentă decide să acorde autorizaţia, statul membru 
respectiv informează de îndată statele membre și Comisia cu privire 
la decizia sa și explică motivele pentru aceasta, prezentând, după caz, 
informaţii justificative. 

(4) În cazul în care refuzul acordării unei autorizaţii se bazează pe o 
interdicţie naţională în conformitate cu articolul 14 alineatul (1) sau cu 
articolul 15 alineatul (4), acesta nu constituie o decizie de respingere a 
unei cereri în înţelesul alineatului (1) din prezentul articol. 

(5) Toate notificările necesare în temeiul prezentului articol se 
realizează prin intermediul unui sistem de schimb de informaţii 
securizat și criptat. 

CAPITOLUL VI 

DISPOZIŢII GENERALE ȘI FINALE 

Articolul 24 

Modificarea anexelor 

Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu 
articolul 29 în ceea ce privește modificarea anexelor I, II, III, IV, V, VI, 
VII, VIII și IX. Datele din anexa I privind autorităţile competente din 
statele membre se modifică pe baza informaţiilor furnizate de statele 
membre. 

În cazul modificării anexelor II, III, IV sau V, atunci când există motive 
imperioase de urgenţă care impun acest lucru, procedura prevăzută la 
articolul 30 se aplică actelor delegate adoptate în conformitate cu 
prezentul articol. 

Articolul 25 

Cererile de adăugare a unor bunuri pe una din listele de bunuri 

(1) Fiecare stat membru poate adresa Comisiei o cerere justificată 
temeinic pentru a adăuga bunuri concepute sau comercializate în 
scopul aplicării legii în anexa II, anexa III sau anexa IV. O astfel de 
cerere trebuie să includă informaţii referitoare la: 

(a) conceperea și caracteristicile bunurilor; 

(b) toate scopurile în care pot fi utilizate bunurile; și 

(c) normele naţionale sau internaţionale care ar fi încălcate în cazul în 
care bunurile ar fi utilizate în scopul aplicării legii. 

Atunci când adresează cererea Comisiei, statul membru solicitant 
transmite și celorlalte state membre cererea sa. 

(2) În termen de trei luni de la primirea cererii, Comisia poate solicita 
statului membru solicitant să furnizeze informaţii suplimentare, în cazul 
în care consideră că cererea nu abordează unul sau mai multe aspecte 
relevante sau că sunt necesare informaţii suplimentare privind unul sau 
mai multe aspecte relevante. Aceasta comunică aspectele asupra cărora 
este necesară furnizarea de informaţii suplimentare. Comisia transmite 
întrebările sale și celorlalte state membre. Celelalte state membre pot, de 
asemenea, furniza Comisiei informaţii suplimentare în scopul evaluării 
cererii. 

▼B
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(3) În cazul în care consideră că nu este necesar să solicite informaţii 
suplimentare sau, dacă este cazul, la primirea informaţiilor suplimentare 
pe care le-a solicitat, Comisia iniţiază, în termen de 20 de săptămâni de 
la primirea cererii, respectiv de la primirea informaţiilor suplimentare, 
procedura de adoptare a modificării solicitate sau informează statele 
membre solicitante cu privire la motivele pentru care nu a procedat 
astfel. 

Articolul 26 

Schimbul de informaţii între autorităţile statelor membre și Comisie 

(1) Fără a aduce atingere articolului 23, Comisia și statele membre se 
informează reciproc și la cerere cu privire la măsurile luate în temeiul 
prezentului regulament și își comunică orice informaţie pertinentă de 
care dispun în legătură cu prezentul regulament, în special informaţiile 
privind autorizaţiile acordate și retrase. 

(2) Informaţiile relevante privind autorizaţiile acordate și retrase 
menţionează cel puţin tipul deciziei, motivele deciziei sau un rezumat 
al acestora, numele destinatarilor și dacă diferă, cele ale utilizatorilor 
finali, precum și bunurile în cauză. 

(3) Statele membre stabilesc, dacă este posibil în colaborare cu 
Comisia, un raport de activităţi anual public în care furnizează infor­
maţiile privind numărul de cereri primite, bunurile și ţările în cauză, 
precum și deciziile pe care le-au luat în privinţa acestora. Acest raport 
nu conţine nicio informaţie a cărei divulgare ar putea fi considerată de 
un stat membru ca fiind contrară intereselor sale esenţiale de securitate. 

(4) Comisia întocmește un raport anual care cuprinde rapoartele de 
activitate anuale menţionate la alineatul (3). Raportul anual se pune la 
dispoziţia publicului. 

(5) Cu excepţia comunicării informaţiilor menţionate la alineatul (2) 
autorităţilor celorlalte state membre și ale Comisiei, prezentul articol nu 
aduce atingere dispoziţiile naţionale aplicabile în materie de confiden­ 
ţialitate și de secret profesional. 

(6) Refuzul de a acorda o autorizaţie, în cazul în care se bazează pe o 
interdicţie naţională adoptată în conformitate cu articolul 14 alineatul (1), 
nu constituie un refuz de autorizare în sensul alineatelor (1), (2) și (3) 
din prezentul articol. 

Articolul 27 

Prelucrarea datelor cu caracter personal 

Datele cu caracter personal sunt prelucrate și fac obiectul schimburilor 
de informaţii în conformitate cu normele prevăzute în Regulamentul 
(UE) 2016/679 și în Regulamentul (UE) 2018/1725. 

Articolul 28 

Utilizarea informaţiilor 

Fără a aduce atingere Regulamentului (CE) nr. 1049/2001 al Parla­
mentului European și al Consiliului ( 1 ) și legislaţiei naţionale privind 
accesul public la documente oficiale, informaţiile primite în confor­
mitate cu prezentul regulament se utilizează numai în scopul pentru 
care au fost cerute. 

▼B 

( 1 ) Regulamentului (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 30 mai 2001 privind accesul public la documentele Parla­
mentului European, ale Consiliului și ale Comisiei (JO L 145, 31.5.2001, 
p. 43).
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Articolul 29 

Exercitarea delegării de competenţe 

(1) Competenţa de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în 
condiţiile prevăzute în prezentul articol. 

(2) Competenţa de a adopta acte delegate menţionată la articolul 24 
este conferită Comisiei pentru o perioadă de cinci ani de la 16 decembrie 
2016. Comisia întocmește un raport cu privire la delegarea de 
competenţe cel târziu cu nouă luni înainte de încheierea perioadei de 
cinci ani. Delegarea de competenţe se prelungește în mod tacit, pentru 
perioade de timp identice, cu excepţia cazului în care Parlamentul 
European sau Consiliul se opune unei astfel de reînnoiri cel târziu cu 
trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade. 

(3) Delegarea de competenţe menţionată la articolul 24 poate fi 
revocată în orice moment de către Parlamentul European sau de către 
Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de competenţe 
specificate în decizia respectivă. Aceasta intră în vigoare în ziua 
următoare publicării deciziei în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
sau la o dată ulterioară specificată în decizie. Decizia nu afectează 
valabilitatea actelor delegate care sunt deja în vigoare. 

(4) Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia îi consultă pe 
experţii desemnaţi de fiecare stat membru în conformitate cu principiile 
prevăzute în Acordul interinstituţional din 13 aprilie 2016 privind o mai 
bună legiferare. 

(5) Imediat după adoptarea unui act delegat, Comisia notifică 
simultan Parlamentului European și Consiliului acest lucru. 

(6) Un act delegat adoptat în temeiul articolul 24 intră în vigoare 
numai în cazul în care nu au fost exprimate obiecţiuni nici de către 
Parlamentul European, nici de către Consiliu în termen de două luni de 
la notificarea actului către Parlamentul European și Consiliu sau dacă, 
înainte de expirarea acestei perioade, Parlamentul European și Consiliul 
informează Comisia că nu au obiecţiuni. Termenul se prelungește cu 
două luni la iniţiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

Articolul 30 

Procedura de urgenţă 

(1) Actele delegate adoptate în temeiul prezentului articol intră în 
vigoare fără întârziere și se aplică atât timp cât nu se formulează 
nicio obiecţiune în conformitate cu alineatul (2). În notificarea unui 
act delegat Parlamentului European și Consiliului se precizează 
motivele pentru care s-a folosit procedura de urgenţă. 

(2) Fie Parlamentul European, fie Consiliul poate formula obiecţiuni 
cu privire la un act delegat, în conformitate cu procedura menţionată la 
articolul 29 alineatul (6). Într-un astfel de caz, Comisia abrogă actul 
imediat, în urma notificării deciziei de a formula obiecţiuni de către 
Parlamentul European sau de către Consiliu. 

▼B
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Articolul 31 

Grupul de coordonare pentru combaterea torturii 

(1) Se înfiinţează un Grup de coordonare pentru combaterea torturii, 
prezidat de un reprezentant al Comisiei. Fiecare stat membru numește 
un reprezentant în respectivul grup. 

(2) Grupul de coordonare pentru combaterea torturii examinează 
orice chestiune privind punerea în aplicare a prezentului regulament, 
inclusiv, fără limitare, schimbul de informaţii privind practicile adminis­
trative și orice întrebări care pot fi ridicate de către președinte sau de 
către un reprezentant al unui stat membru. 

(3) Grupul de coordonare pentru combaterea torturii poate consulta, 
ori de câte ori consideră necesar, exportatorii, brokerii, furnizorii de 
asistenţă tehnică și alte părţi interesate vizate de prezentul regulament. 

(4) Comisia înaintează Parlamentului European un raport anual scris 
referitor la activităţile, analizele și consultările Grupului de coordonare 
pentru combaterea torturii. 

Raportul anual se elaborează ţinând seama în mod corespunzător de 
nevoia de a nu aduce atingere intereselor comerciale ale persoanelor 
fizice sau juridice. Discuţiile din cadrul Grupului de coordonare 
pentru combaterea torturii sunt confidenţiale. 

Articolul 32 

Revizuire 

(1) Până la 31 iulie 2020 și din cinci în cinci ani după aceea, 
Comisia reexaminează punerea în aplicare a prezentului regulament și 
prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport cuprinzător de 
punere în aplicare și de evaluare a impactului, care poate conţine 
propuneri în vederea modificării acestuia. În cadrul reexaminării se va 
evalua dacă este nevoie să se includă activităţile cetăţenilor Uniunii din 
străinătate. Statele membre furnizează Comisiei toate informaţiile 
necesare pentru întocmirea raportului. 

(2) Secţiunile speciale ale raportului abordează următoarele aspecte: 

(a) Grupul de coordonare pentru combaterea torturii și activitatea 
acestuia. Raportul se elaborează ţinând seama în mod corespunzător 
de nevoia de a nu aduce atingere intereselor comerciale ale 
persoanelor fizice sau juridice. Discuţiile din cadrul grupului sunt 
confidenţiale; 

(b) informaţii privind măsurile adoptate de statele membre în temeiul 
articolului 33 alineatul (1) și notificate Comisiei în temeiul arti­
colului 33 alineatul (2). 

Articolul 33 

Sancţiuni 

(1) Statele membre stabilesc regimul sancţiunilor aplicabile în cazul 
încălcării prezentului regulament și adoptă toate măsurile necesare 
pentru a se asigura că acestea sunt aplicate. Sancţiunile prevăzute sunt 
efective, proporţionale și cu efect de descurajare. 

(2) Statele membre adresează o notificare Comisiei, fără întârziere, cu 
privire la orice modificare a regimului sancţiunilor notificate în confor­
mitate cu articolul 17 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1236/2005. 

▼B
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Articolul 34 

Sferă de aplicare teritorială 

(1) Prezentul regulament are același domeniu de aplicare teritorială ca 
tratatele, cu excepţia articolului 3 alineatul (1) primul paragraf, a arti­
colului 4 alineatul (1) primul paragraf, a articolelor 5, 11, 13, 14, 16 și 
18, a articolului 20 alineatele (1)-(4) și a articolului 22, care se aplică 
pe: 

— teritoriul vamal al Uniunii; 

— teritoriile spaniole Ceuta și Melilla; 

— teritoriului german Helgoland. 

(2) În sensul prezentului regulament, Ceuta, Helgoland și Melilla 
sunt tratate ca făcând parte din teritoriul vamal al Uniunii. 

Articolul 35 

Abrogare 

Regulamentul (CE) nr. 1236/2005 se abrogă. 

Trimiterile la regulamentul abrogat se interpretează ca trimiteri la 
prezentul regulament și se citesc în conformitate cu tabelul de cores­
pondenţă din anexa XI. 

Articolul 36 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 

▼B
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ANEXA I 

LISTA AUTORITĂŢILOR MENŢIONATE LA ARTICOLELE 20 ȘI 23 ȘI 
ADRESA PENTRU NOTIFICAREA COMISIEI EUROPENE 

A. Autorităţile din statele membre 

BELGIA 

▼M1 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 

Algemene Directie Economische Analyses en Internationale Economie 

Dienst Vergunningen 

Vooruitgangstraat 50 

1210 Brussel 

BELGIË 

Service public fédéral économie, PME, classes moyennes et énergie 

Direction générale des analyses économiques et de l’économie nationale 

Service licences 

Rue du Progrès 50 

1210 Bruxelles 

BELGIQUE 

Tel. +32 22776512 

E-mail: vincent.wuyts@economie.fgov.be 

▼B 
BULGARIA 

Министерство на икономиката 

ул.„Славянска” № 8 

1052 София/Sofia 

БЪЛГАРИЯ/BULGARIA 

Ministry of Economy 

8, Slavyanska Str. 

1052 Sofia 

BULGARIA 

Tel. +359 29407771 

Fax +359 29880727 

E-mail: exportcontrol@mi.government.bg 

REPUBLICA CEHĂ 

Ministerstvo průmyslu a obchodu 

Licenční správa 

Na Františku 32 

110 15 Praha 1 

ČESKÁ REPUBLIKA 

Tel. +420 224907638 

Fax +420 224214558 

E-mail: dual@mpo.cz 

▼B
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DANEMARCA 

Anexa III, punctele 2 și 3 

Justitsministeriet 

Slotsholmsgade 10 

DK-1216 København K 

DANMARK 

Tel. +45 72268400 

Fax +45 33933510 

E-mail: jm@jm.dk 

Anexa II și anexa III, punctul 1 

Erhvervs- og Vækstministeriet 

Erhvervsstyrelsen 

Eksportkontrol 

Langelinie Allé 17 

DK-2100 København Ø 

DANMARK 

Tel. +45 35291000 

Fax +45 35291001 

E-mail: eksportkontrol@erst.dk 

GERMANIA 

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA) 

Frankfurter Straße 29-35 

D-65760 Eschborn 

DEUTSCHLAND 

Tel. +49 61969082217 

Fax +49 61969081800 

E-mail: ausfuhrkontrolle@bafa.bund.de 

ESTONIA 

Strateegilise kauba komisjon 

Islandi väljak 1 

15049 Tallinn 

EESTI/ESTONIA 

Tel. +372 6377192 

Fax +372 6377199 

E-mail: stratkom@vm.ee 

IRLANDA 

▼M1 
Ceadúnú agus Rialú Trádála 

An Rionn Gnó, Fiontar agus Nuálaíochta 

Ionad Phort an Iarla 

Sráid Haiste Íochtarach 

Baile Átha Cliath 2 

D02 PW01 

ÉIRE 

Tel. +353 16312121 

E-mail: exportcontrol@dbei.gov.ie 

▼B
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Trade Licensing and Control 

Department of Business, Enterprise and Innovation 

Earlsfort Centre 

Lower Hatch Street 

Dublin 2 

D02 PW01 

IRELAND 

Tel. +353 16312121 

E-mail: exportcontrol@dbei.gov.ie 

▼B 
GRECIA 

Υπουργείο Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας, Υποδομών, Μεταφορών και 
Δικτύων 

Γενική Διεύθυνση Διεθνούς Οικονομικής Πολιτικής 

Διεύθυνση Καθεστώτων Εισαγωγών-Εξαγωγών, Εμπορικής Άμυνας 

Ερμού και Κορνάρου 1, 

GR-105 63 Αθήνα/Athens 

ΕΛΛΑΔΑ/GREECE 

Ministry of Development, Competitiveness, Infrastructure, Transport and 
Networks 

General Directorate for International Economic Policy 

Directorate of Import-Export Regimes, Trade Defence Instruments 

Ermou and Kornarou 1, 

GR-105 63 Athens 

GREECE 

Tel. +30 2103286021-22, +30 2103286051-47 

Fax +30 2103286094 

E-mail: e3a@mnec.gr, e3c@mnec.gr 

SPANIA 

Subdirección General de Comercio Internacional de Material de Defensa y 
Doble Uso 

Secretaría de Estado de Comercio 

Ministerio de Economía y Competitividad 

Paseo de la Castellana 162, planta 7 

E-28046 Madrid 

ESPAÑA 

Tel. +34 913492587 

Fax +34 913492470 

E-mail: sgdefensa.sscc@comercio.mineco.es 

FRANŢA 

▼M1 
Service des biens à double usage (SBDU) 

67, rue Barbès – BP 8000 

194201 IVRY-SUR-SEINE Cedex 

FRANCE 

Tel. +33 179843419 

E-mail: doublusage@finances.gouv.fr 

▼M1



 

02019R0125 — RO — 27.05.2020 — 001.001 — 25 

CROAŢIA 

▼M1 
Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 

Uprava za gospodarske poslove i razvojnu suradnju 

Služba za izvoznu kontrolu 

Trg Nikole Šubića Zrinskog 7-8 

10000 Zagreb 

HRVATSKA 

Tel. +385 14598135 (137) 

Fax + 385 16474553 

Adresa e-pošte: kontrola.izvoza@mvep.hr 

▼B 
ITALIA 

▼M1 
Divisione Materiali a duplice uso 

Autorità nazionale – Unità per le autorizzazioni dei materiali di 
armamento (UAMA) 

Ministero degli affari esteri e della cooperazione internazionale 

Viale Boston, 25-00144 Roma 

ITALIA 

Tel. +39 0659932439 

Fax +39 0659647506 

E-mail: uama.dualuse@cert.esteri.it 

▼B 
CIPRU 

Υπουργείο Ενέργειας, Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

Υπηρεσία Εμπορίου 

Κλάδος Έκδοσης Αδειών Εισαγωγών/Εξαγωγών 

Ανδρέα Αραούζου 6 

CY-1421 Λευκωσία 

ΚΥΠΡΟΣ/CYPRUS 

Ministry of Energy, Commerce, Industry and Tourism 

Trade Service 

Import/Export Licensing Section 

6 Andreas Araouzos Street 

CY-1421 Nicosia 

CYPRUS 

Tel. +357 22867100, +357 22867197, +357 22867332 

Fax +357 22375443 

E-mail: ts@mcit.gov.cy, pevgeniou@mcit.gov.cy 

LETONIA 

Ārlietu ministrija 

K. Valdemāra iela 3 

LV-1395 Rīga 

LATVIJA 

Tel. +371 67016426 

Fax +371 67828121 

E-mail: mfa.cha@mfa.gov.lv 

▼B
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LITUANIA 

Policijos departamento prie Vidaus reikalų ministerijos 

Viešosios policijos valdybos Licencijavimo skyrius 

Saltoniškių g. 19 

LT-08105 Vilnius 

LIETUVA/LITHUANIA 

Tel. +370 82719767 

Fax +370 52719976 

E-mail: leidimai.pd@policija.lt 

LUXEMBURG 

Ministère de l'Économie 

Office des Licences 

19-21, boulevard Royal 

L-2449 Luxembourg 

BP 113/L-2011 Luxembourg 

LUXEMBOURG 

Tel. +352 226162 

Fax +352 466138 

E-mail: office.licences@eco.etat.lu 

UNGARIA 

▼M1 
Budapest Főváros Kormányhivatala 

Kereskedelmi, Haditechnikai, Exportellenőrzési és Nemesfémhitelesítési 
Főosztálya 

Németvölgyi út 37–39. 

H-1124 Budapest 

MAGYARORSZÁG 

Tel. +36 14585599 

Fax +36 14585885 

E-mail: armstrade@bfkh.gov.hu 

▼B 
MALTA 

Dipartiment tal-Kummerċ 

Servizzi ta' Kummerċ 

Lascaris 

Valletta VLT2000 

MALTA 

Commerce Department 

Trade Services 

Lascaris 

Valletta VLT2000 

MALTA 

Tel. +356 21242270 

Fax +356 25690286 

▼B
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ŢĂRILE DE JOS 

▼M1 
Ministerie van Buitenlandse Zaken 

Directoraat-Generaal Buitenlandse Economische Betrekkingen 

Directie Internationale Marktordening en Handelspolitiek 

Rijnstraat 8 

Postbus 20061 

2500 EB Den Haag 

NEDERLAND 

Tel. +31 703485954 

▼B 
AUSTRIA 

▼M1 
Bundesministerium für Digitalisierung und Wirtschaftsstandort 

Abteilung „Außenwirtschaftskontrollen” III/2 

Stubenring 1 

A-1010 Wien 

ÖSTERREICH 

Tel. +43 171100802067 

Fax +43 171100808386 

E-mail: aussenwirtschaftskontrollen@bmdw.gv.at 

▼B 
POLONIA 

▼M1 
Minister właściwy do spraw gospodarki 

Ministerstwo Rozwoju 

Departament Obrotu Towarami Wrażliwymi i Bezpieczeństwa Technicznego 

Plac Trzech Krzyży 3/5 

00-507 Warszawa 

POLSKA 

Tel. +48 224119665 

Fax +48 224119140 

E-mail: SekretariatDOT@mr.gov.pl 

▼B 
PORTUGALIA 

Ministério das Finanças 

AT- Autoridade Tributária e Aduaneira 

Direcção de Serviços de Licenciamento 

Rua da Alfândega, n.5, r/c 

P-1149-006 Lisboa 

PORTUGAL 

Tel. +351 218813843 

Fax +351 218813986 

E-mail: dsl@at.gov.pt 

▼B
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ROMÂNIA 

▼M1 
Ministerul Economiei, Energiei și Mediului de Afaceri 

Direcţia Politici Comerciale 

Calea Victoriei nr. 152 

București, sector 1 

Cod poștal 010096 

ROMÂNIA 

Tel. +40 214010596, +40 214010523 

E-mail: dgre@dce.gov.ro, miruna.popescu@dce.gov.ro 

▼B 
SLOVENIA 

Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo 

Direktorat za notranji trg, Sektor za trgovinsko politiko 

Kotnikova 5 

1000 Ljubljana 

REPUBLIKA SLOVENIJA 

Tel. +386 1 400 3564; 

Fax. +386 1 400 3588 

Ministerul pentru dezvoltare economică și tehnologie 

Direcţia pentru piaţa internă, secţia politică comercială 

Kotnikova 5 

1000 Ljubljana 

REPUBLICA SLOVENIA 

Tel. +386 1 400 3564; 

Fax. +386 1 400 3588 

SLOVACIA 

▼M1 
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Odbor výkonu obchodných opatrení 

Mlynské nivy 44/a 

827 15 Bratislava 

SLOVENSKO 

Tel. +421 248542172 

Fax +421 243423915 

E-mail: patricia.monosiova@mhsr.sk 

▼B 
FINLANDA 

Sisäministeriö 

Poliisiosasto 

PL 26 

FI-00023 Valtioneuvosto 

FINLAND 

▼B
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Inrikesministeriet 

Polisavdelningen 

PB 26 

FI-00023 Statsrådet 

SUOMI/FINLAND 

Tel. +358 295480171 

Fax +358 916044635 

E-mail: kirjaamo@intermin.fi 

SUEDIA 

Kommerskollegium 

PO Box 6803 

SE-113 86 Stockholm 

SVERIGE 

Tel. +46 86904800 

Fax +46 8306759 

E-mail: registrator@kommers.se 

REGATUL UNIT 

▼M1 
Importul mărfurilor enumerate în anexa II: 

Department for International Trade (DIT) 

Import Licensing Branch (ILB) 

E-mail: enquiries.ilb@trade.gov.uk 

Exportul mărfurilor și furnizarea de asistenţă în legătură cu mărfurile 
enumerate în anexele II, III și IV: 

Department for International Trade 

Export Control Joint Unit 

3 Whitehall Place 

London 

SW1A 2AW 

UNITED KINGDOM 

Tel. +44 2072154594 

E-mail: eco.help@trade.gov.uk 

B. Adresa pentru notificarea Comisiei Europene 

European Commission 

Service for Foreign Policy Instruments 

EEAS 02/290 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIUM 

E-mail: FPI-ANTI-TORTURE@ec.europa.eu 

▼B
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ANEXA II 

LISTA BUNURILOR MENŢIONATE LA ARTICOLELE 3 ȘI 4 

Notă introductivă: 

„Codurile NC” din prezenta anexă se referă la coduri prevăzute în partea a doua 
a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului ( 1 ). 

Atunci când codul NC este precedat de „ex”, bunurile care intră sub incidenţa 
prezentului regulament reprezintă doar o parte din domeniul de aplicare al 
codului NC și sunt determinate atât de descrierea din prezenta anexă, cât și de 
domeniul de aplicare al codului NC. 

Note: 

1. Punctele 1.3 și 1.4 din secţiunea 1 privind bunurile concepute pentru 
execuţia fiinţelor umane nu includ bunurile medico-tehnice. 

2. Controalele la care se referă prezenta anexă nu devin inoperante din cauza 
exportului de bunuri nesupuse controlului (inclusiv de instalaţii) care conţin 
una sau mai multe componente supuse controlului, atunci când respectivele 
componente constituie elementul principal al acestor bunuri și pot fi 
demontate sau folosite în alte scopuri. 

NB: Pentru a decide dacă una sau mai multe componente supuse controlului sunt 
considerate element principal, este necesar să se evalueze factorii cantitate, 
valoare și know-how tehnologic implicaţi, precum și alte circumstanţe 
speciale care ar putea face din componenta sau componentele supuse 
controlului elementul principal al bunurilor furnizate. 

Codul NC Descriere 

1. Bunuri concepute pentru execuţia fiinţelor umane, și anume: 

ex 4421 90 97 
ex 8208 90 00 

1.1. Spânzurători, ghilotine și cuţite de ghilotină 

ex 8543 70 90 
ex 9401 79 00 
ex 9401 80 00 
ex 9402 10 00 

1.2. Scaune electrice concepute pentru execuţia fiinţelor umane 

ex 9406 00 38 
ex 9406 00 80 

1.3. Camere ermetice, de exemplu din oţel și sticlă, concepute pentru execuţia fiinţelor umane prin 
administrarea unui gaz sau a unui agent mortal 

ex 8413 81 00 
ex 9018 90 50 
ex 9018 90 60 
ex 9018 90 84 

1.4. Sisteme de injectare automate concepute pentru execuţia fiinţelor umane prin administrarea unui 
agent chimic mortal 

2. Bunuri care nu sunt adecvate utilizării de către autorităţile de aplicare a legii în scopul imobilizării 
fiinţelor umane, după cum urmează: 

ex 8543 70 90 2.1. Dispozitive cu energie electrostatică destinate să fie aplicate pe corpul unei persoane imobilizate, 
cum ar fi centuri, manșoane și manșete, concepute pentru imobilizarea fiinţelor umane prin 
administrarea de șocuri electrice 

ex 7326 90 98 
ex 7616 99 90 
ex 8301 50 00 
ex 3926 90 97 
ex 4203 30 00 
ex 4203 40 00 
ex 4205 00 90 

2.2. Cătușe pentru degetul mare, cătușe pentru degete, șuruburi pentru zdrobit degetul mare și șuruburi 
pentru zdrobit degetele 

Notă: 
Acest punct include atât cătușele și șuruburile dinţate, cât și cele nedinţate. 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura 
tarifară și statistică și Tariful vamal comun (JO L 256, 7.9.1987, p. 1).
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Codul NC Descriere 

ex 7326 90 98 
ex 7616 99 90 
ex 8301 50 00 
ex 3926 90 97 
ex 4203 30 00 
ex 4203 40 00 
ex 4205 00 90 
ex 6217 10 00 
ex 6307 90 98 

2.3. Bare de imobilizare, instrumente cu greutăţi pentru imobilizarea picioarelor și lanţuri multiple care 
includ bare de imobilizare sau instrumente cu greutăţi pentru imobilizarea picioarelor 

Note: 
1. Barele de imobilizare sunt cătușe pentru mâini sau glezne prevăzute cu un mecanism de blocare, 

legate printr-o bară rigidă, care este confecţionată, de regulă, din metal. 
2. Acest punct include barele de imobilizare și instrumentele cu greutăţi pentru imobilizarea picioarelor 

care sunt legate de cătușele obișnuite prin intermediul unui lanţ. 

ex 7326 90 98 
ex 7616 99 90 
ex 8301 50 00 
ex 3926 90 97 
ex 4203 30 00 
ex 4203 40 00 
ex 4205 00 90 
ex 6217 10 00 
ex 6307 90 98 

2.4. Cătușe pentru imobilizarea fiinţelor umane, concepute să fie atașate de un perete, de o pardoseală 
sau de un plafon 

ex 9401 61 00 
ex 9401 69 00 
ex 9401 71 00 
ex 9401 79 00 
ex 9401 80 00 
ex 9402 10 00 

2.5. Scaune de constrângere: scaune prevăzute cu cătușe sau alte dispozitive de imobilizare a fiinţelor 
umane 

Notă: 
Acest punct nu interzice scaunele prevăzute doar cu curele sau centuri 

ex 9402 90 00 
ex 9403 20 20 
ex 9403 20 80 
ex 9403 50 00 
ex 9403 70 00 
ex 9403 81 00 
ex 9403 89 00 

2.6. Mese și paturi de constrângere: mese și paturi prevăzute cu cătușe sau alte dispozitive de imobi­
lizare a fiinţelor umane 

Notă: 
Acest punct nu interzice mesele și paturile prevăzute doar cu curele sau centuri. 

ex 9402 90 00 
ex 9403 20 20 
ex 9403 50 00 
ex 9403 70 00 
ex 9403 81 00 
ex 9403 89 00 

2.7. Paturi-cușcă: paturi prevăzute cu o cușcă (patru laturi și un plafon) sau cu o structură similară 
pentru închiderea fiinţelor umane în spaţiul dintre marginile patului, plafonul sau una ori mai 
multe laturi ale acesteia fiind prevăzute cu bare din metal sau alte tipuri de bare, și care poate fi 
deschisă numai din exterior 

ex 9402 90 00 
ex 9403 20 20 
ex 9403 50 00 
ex 9403 70 00 
ex 9403 81 00 
ex 9403 89 00 

2.8. Paturi cu plasă: paturi prevăzute cu o cușcă (patru laturi și un plafon) sau cu o structură similară 
pentru închiderea fiinţelor umane în spaţiul dintre marginile patului, plafonul sau una ori mai 
multe laturi ale acestuia fiind prevăzute cu plase, și care poate fi deschisă numai din exterior 

3. Dispozitive portabile care nu sunt adecvate utilizării de către autorităţile de aplicare a legii în 
vederea combaterii dezordinilor publice sau pentru autoprotecţie, și anume: 

ex 9304 00 00 3.1. Bastoane sau matrace fabricate din metal sau din alt material, a căror tijă este prevăzută cu ţinte de 
metal 

▼B
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Codul NC Descriere 

ex 3926 90 97 
ex 7326 90 98 

3.2. Scuturi prevăzute cu ţinte de metal 

4. Bice, și anume: 

ex 6602 00 00 4.1. Bice cu mai multe curele sau șnururi, cum ar fi cnuturile sau gârbacele cu nouă șfichiuri 

ex 6602 00 00 4.2. Bice cu una sau mai multe curele sau șnururi prevăzute cu elemente ascuţite, cârlige, ţinte, sârmă 
metalică sau obiecte similare care sporesc impactul curelei sau al șnurului 

▼B
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ANEXA III 

LISTA BUNURILOR MENŢIONATE LA ARTICOLUL 11 

Notă introductivă: 

Codurile NC din prezenta anexă se referă la coduri prevăzute în partea a doua a 
anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87. 

Atunci când codul NC este precedat de „ex”, bunurile care intră sub incidenţa 
prezentului regulament reprezintă doar o parte din domeniul de aplicare al 
codului NC și sunt determinate atât de descrierea din prezenta anexă, cât și de 
domeniul de aplicare al codului NC. 

Note: 

1. Controalele la care se referă prezenta anexă nu devin inoperante din cauza 
exportului de bunuri (inclusiv de instalaţii) nesupuse controlului care conţin 
una sau mai multe componente supuse controlului, atunci când respectivele 
componente constituie elementul principal al acestor bunuri și pot fi 
demontate sau folosite în alte scopuri. 

NB: Pentru a decide dacă una sau mai multe componente supuse controlului 
sunt considerate element principal, este necesar să se evalueze factorii 
cantitate, valoare și know-how tehnologic implicaţi, precum și alte 
circumstanţe speciale care ar putea face din componenta sau compo­
nentele supuse controlului elementul principal al bunurilor furnizate. 

2. În anumite cazuri, substanţele chimice sunt prezentate după denumire și 
numărul CAS. Lista se aplică substanţelor chimice cu aceeași formulă struc­
turală (inclusiv hidraţilor), indiferent de denumire sau de numărul 
CAS. Numerele CAS sunt prezentate pentru a facilita identificarea unei 
anumite substanţe chimice sau a unui anumit amestec, indiferent de nomen­
clatură. Numerele CAS nu pot fi utilizate ca unic mijloc de identificare, 
deoarece unele forme ale substanţelor chimice cuprinse în listă au numere 
CAS diferite, iar amestecurile conţinând substanţe chimice cuprinse în listă 
pot avea, de asemenea, numere CAS diferite. 

Codul NC Descriere 

1. Bunuri concepute pentru imobilizarea fiinţelor umane, și anume: 

ex 7326 90 98 
ex 7616 99 90 
ex 8301 50 00 
ex 3926 90 97 
ex 4203 30 00 
ex 4203 40 00 
ex 4205 00 90 
ex 6217 10 00 
ex 6307 90 98 

1.1. Cătușe și lanţuri multiple 
Note: 
1. Cătușele sunt instrumente de imobilizare compuse din două manșete sau verigi prevăzute cu un 

mecanism de blocare, legate printr-un lanţ sau o bară. 
2. Acest punct nu se aplică instrumentelor de imobilizare a picioarelor și lanţurilor multiple interzise la 

punctul 2.3 din anexa II. 
3. Acest punct nu se aplică „cătușelor obișnuite”. „Cătușele obișnuite” sunt cătușele care îndeplinesc 

toate condiţiile următoare: 
— dimensiunea lor totală, inclusiv lanţul, măsurată de la marginea exterioară a uneia dintre cătușe 

până la marginea exterioară a celeilalte, este cuprinsă între 150 și 280 mm în poziţia „închis”; 
— circumferinţa interioară a fiecărei cătușe este de maximum 165 mm atunci când roata cu clichet 

este cuplată la ultima treaptă care declanșează mecanismul de blocare; 
— circumferinţa interioară a fiecărei cătușe este de minimum 200 mm atunci când roata cu clichet 

este cuplată la prima treaptă care declanșează mecanismul de blocare; și 
— nu au fost modificate pentru a provoca durere fizică sau suferinţe. 

ex 7326 90 98 
ex 7616 99 90 
ex 8301 50 00 
ex 3926 90 97 
ex 4203 30 00 
ex 4203 40 00 
ex 4205 00 90 
ex 6217 10 00 
ex 6307 90 98 

1.2. Cătușe sau verigi individuale prevăzute cu un mecanism de blocare, având o circumferinţă inte­
rioară de peste 165 mm atunci când roata cu clichet este cuplată la ultima treaptă care declanșează 
mecanismul de blocare 

Notă: 
Acest punct include instrumentele de imobilizare a gâtului și alte cătușe sau verigi individuale 
prevăzute cu un mecanism de blocare, care sunt legate de cătușele obișnuite prin intermediul unui lanţ. 

▼B
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Codul NC Descriere 

ex 6505 00 10 
ex 6505 00 90 
ex 6506 91 00 
ex 6506 99 10 
ex 6506 99 90 

1.3. Măști antiscuipat: măști, inclusiv măști din plasă, conţinând o botniţă care acoperă gura pentru a 
împiedica scuipatul 

Notă: 
Acest punct include măștile antiscuipat care sunt legate de cătușele obișnuite prin intermediul unui lanţ. 

2. Arme și dispozitive concepute pentru combaterea dezordinilor publice sau pentru autoprotecţie, și 
anume: 

ex 8543 70 90 
ex 9304 00 00 

2.1. Arme portabile cu descărcare electrică ce pot viza un singur individ de fiecare dată când este 
administrat un șoc electric, inclusiv, dar fără însă a se limita la: bastoane cu electroșocuri, scuturi 
cu electroșocuri, pistoale electrice paralizante și pistoale electrice cu săgeţi 

Note: 
1. Acest punct nu se aplică centurilor electrice și altor dispozitive care intră în domeniul de aplicare al 

punctului 2.1 din anexa II. 
2. Acest punct nu se aplică dispozitivelor cu energie electrostatică individuale în cazul în care acestea 

însoţesc utilizatorul pentru protecţia sa personală. 

ex 8543 90 00 
ex 9305 99 00 

2.2. Seturi care conţin toate componentele esenţiale pentru asamblarea armelor portabile cu descărcare 
electrică menţionate la punctul 2.1 

Notă: 
Următoarele bunuri sunt considerate a fi componente esenţiale: 
— unitatea producătoare de șoc electric; 
— întrerupătorul, acţionat prin telecomandă sau nu; și 
— electrozii sau, după caz, firele prin intermediul cărora urmează să fie administrat șocul electric. 

ex 8543 70 90 
ex 9304 00 00 

2.3. Arme cu descărcare electrică, fixe sau montabile, care acoperă o zonă vastă și care pot viza mai 
multe persoane în vederea administrării de electroșocuri 

3. Arme și dispozitive de difuzare a unor substanţe chimice cu proprietăţi incapacitante sau iritante, 
utilizate în vederea combaterii dezordinilor publice sau pentru autoprotecţie, și anumite substanţe 
aferente, și anume: 

ex 8424 20 00 
ex 8424 89 00 
ex 9304 00 00 

3.1. Arme și echipamente portabile care fie administrează o doză dintr-o substanţă chimică incapa­
citantă sau iritantă care vizează o persoană, fie difuzează o doză dintr-o astfel de substanţă care 
afectează o zonă restrânsă, de exemplu sub formă de ceaţă fină sau nor, atunci când substanţa 
chimică respectivă este administrată sau difuzată 

Note: 
1. Acest punct nu se aplică echipamentelor menţionate la punctul ML7 litera (e) din Lista comună a 

Uniunii Europene cuprinzând produsele militare ( 1 ). 
2. Acest punct nu se aplică echipamentelor portabile individuale în cazul în care acestea însoţesc 

utilizatorul pentru protecţia sa personală, chiar dacă conţin un agent chimic. 
3. În plus faţă de substanţele chimice relevante, cum ar fi agenţii pentru combaterea dezordinilor 

publice sau PAVA, bunurile menţionate la punctele 3.3 și 3.4 sunt considerate a fi substanţe 
chimice iritante sau incapacitante. 

ex 2924 29 98 3.2. Vanillylamidă de acid pelargonic (PAVA) (CAS RN 2444-46-4) 

ex 3301 90 30 3.3. Oleorășină de Capsicum (OC) (CAS RN 8023-77-6) 

_____________ 
( 1 ) Ultima versiune a fost adoptată de Consiliu la 26 februarie 2018 (JO C 98, 15.3.2018, p. 1). 

▼B
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Codul NC Descriere 

ex 2924 29 98 
ex 2939 99 00 
ex 3301 90 30 
ex 3302 10 90 
ex 3302 90 10 
ex 3302 90 90 
ex 3824 90 97 

3.4. Amestecuri care conţin cel puţin 0,3 % din greutate PAVA sau OC și un solvent (de exemplu, 
etanol, 1-propanol sau hexan), care ar putea fi administrate ca agenţi chimici iritanţi sau incapa­
citanţi, în special sub formă de aerosoli și sub formă lichidă, sau ar putea fi utilizate la fabricarea 
de agenţi chimici iritanţi sau incapacitanţi 

Note: 
1. Acest punct nu se aplică sosurilor și preparatelor pentru sosuri, supelor sau preparatelor pentru supe, 

condimentelor și produselor de asezonare amestecate, cu condiţia ca PAVA sau OC să nu fie singura 
substanţă aromatizantă componentă. 

2. Acest punct nu se aplică medicamentelor pentru care s-a acordat o autorizaţie de comercializare în 
conformitate cu legislaţia Uniunii ( 2 ). 

ex 8424 20 00 
ex 8424 89 00 

3.5. Echipamente fixe pentru difuzarea de substanţe chimice iritante sau incapacitante, care pot fi 
atașate de un perete sau de un plafon în interiorul unei clădiri, conţin un rezervor cu substanţe 
chimice iritante sau incapacitante și sunt activate prin utilizarea unui sistem de comandă de la 
distanţă 

Notă: 
În plus faţă de substanţele chimice relevante, cum ar fi agenţii pentru combaterea dezordinilor publice 
sau PAVA, bunurile menţionate la punctele 3.3 și 3.4 sunt considerate a fi substanţe chimice iritante 
sau incapacitante. 

ex 8424 20 00 
ex 8424 89 00 
ex 9304 00 00 

3.6. Echipamente fixe sau montabile pentru difuzarea de substanţe chimice incapacitante sau iritante 
care acoperă o suprafaţă vastă și nu sunt concepute pentru a fi atașate de un perete sau de un 
plafon în interiorul unei clădiri 

Note: 
1. Acest articol nu se aplică echipamentelor menţionate la punctul ML7 litera (e) din Lista comună a 

Uniunii Europene cuprinzând produsele militare. 
2. Acest punct se aplică, de asemenea, tunurilor cu apă. 
3. În plus faţă de substanţele chimice relevante, cum ar fi agenţii pentru combaterea dezordinilor 

publice sau PAVA, bunurile menţionate la punctele 3.3 și 3.4 sunt considerate a fi substanţe 
chimice iritante sau incapacitante. 

_____________ 
( 2 ) A se vedea, în special, Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 martie 2004 de stabilire 

a procedurilor comunitare privind autorizarea și supravegherea medicamentelor de uz uman și veterinar și de instituire a unei 
Agenţii europene pentru Medicamente (JO L 136, 30.4.2004, p. 1) și Directiva 2001/83/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 6 noiembrie 2001 de instituire a unui cod comunitar cu privire la medicamentele de uz uman (JO L 311, 
28.11.2001, p. 67). 

▼B
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ANEXA IV 

BUNURI CARE AR PUTEA FI UTILIZATE PENTRU A APLICA PEDEAPSA CAPITALĂ, MENŢIONATE 
LA ARTICOLUL 16 

Codul NC Descriere 

1. Produse care ar putea fi utilizate pentru execuţia fiinţelor umane prin injecţie letală, după cum 
urmează: 

1.1. Anestezice barbiturice cu acţiune scurtă sau medie, inclusiv, dar nelimitându-se la: 

ex 2933 53 90 

[(a)-(f)] 

ex 2933 59 95 

[(g) și (h)] 

(a) amobarbital (CAS RN 57-43-2) 

(b) amobarbital sodic (CAS RN 64-43-7) 

(c) pentobarbital (CAS RN 76-74-4) 

(d) pentobarbital sodic (CAS 57-33-0) 

(e) secobarbital (CAS RN 76-73-3) 

(f) secobarbital sodic (CAS RN 309-43-3) 

(g) tiopental (CAS RN 76-75-5) 

(h) tiopental sodic (CAS RN 71-73-8), cunoscut și sub denumirea de tiopentonă de sodiu (thiopentone 
sodium) 

ex 3003 90 00 

ex 3004 90 00 

ex 3824 90 96 

Notă: 
Acest articol controlează, de asemenea, produsele care conţin unul dintre anestezicele incluse în grupul 
anestezicelor barbiturice cu acţiune scurtă sau medie. 

▼B
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ANEXA V 

AUTORIZAŢIE GENERALĂ DE EXPORT A UNIUNII NR. EU GEA 
2019/125 

PARTEA I 

Bunuri 

Prezenta autorizaţie generală de export se aplică bunurilor enumerate la orice 
rubrică din anexa IV la Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European 
și al Consiliului ( 1 ). 

De asemenea, se aplică furnizării de asistenţă tehnică utilizatorului final, în 
măsura în care asistenţa este necesară pentru instalarea, funcţionarea, întreţinerea 
sau repararea acestor bunuri care au autorizaţie de export și în cazul în care este 
asigurată de exportator. 

PARTEA A II-A 

Destinaţii 

Nu este necesară o autorizaţie de export în temeiul Regulamentului (UE) 
2019/125 pentru livrările către o ţară sau un teritoriu care face parte din teritoriul 
vamal al Uniunii, care, în sensul acestui regulament, include Ceuta, Helgoland și 
Melilla [articolul 34 alineatul (2)]. 

Prezenta autorizaţie generală de export este valabilă pe întreg teritoriul Uniunii 
pentru exporturile către următoarele destinaţii: 

Teritoriile daneze care nu sunt incluse în teritoriul vamal: 

— Groenlanda; 

— Insulele Feroe. 

Teritoriile franceze care nu sunt incluse în teritoriul vamal: 

— Noua Caledonie și teritoriile dependente; 

— Polinezia franceză; 

— Saint-Barthélemy; 

— Saint Pierre și Miquelon; 

— Teritoriile Australe și Antarctice Franceze; 

— Insulele Wallis și Futuna. 

Teritoriile olandeze care nu sunt incluse în teritoriul vamal: 

— Aruba; 

— Bonaire; 

— Curaçao; 

— Saba; 

— Sint Eustatius; 

— Sint Maarten. 

Teritoriile britanice relevante care nu sunt incluse în teritoriul vamal: 

— Anguilla; 

— Insulele Bermude; 

— Insulele Falkland; 

▼B 

( 1 ) Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 ianuarie 
2019 privind comerţul cu anumite bunuri care ar putea fi utilizate pentru a aplica 
pedeapsa capitală, tortura și alte pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau 
degradante (a se vedea pagina 1 din prezentul Jurnal Oficial).
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— Insulele Turks și Caicos; 

— Georgia de Sud și Insulele Sandwich de Sud; 

— Gibraltar; 

— Montserrat; 

— Sfânta Elena și teritoriile dependente. 

Africa de Sud 

Albania 

Andorra 

Argentina 

Australia 

Benin 

Bolivia 

Bosnia și Herţegovina 

Canada 

Capul Verde 

Columbia 

Costa Rica 

Djibouti 

Ecuador 

Elveţia (inclusiv Büsingen și Campione d'Italia) 

Filipine 
▼M1 __________ 

▼B 
Gabon 

▼M1 
Gambia 

▼B 
Georgia 

Guinea-Bissau 

Honduras 

Islanda 

Kârgâzstan 

Liberia 

Liechtenstein 
▼M1 

Macedonia de Nord 

Madagascar 
▼B 

Mexic 

Moldova 

Mongolia 

Muntenegru 

Mozambic 

Namibia 

Nepal 

Nicaragua 

Norvegia 

Noua Zeelandă 

Panama 

▼B
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Paraguay 

Republica Dominicană 

Rwanda 

San Marino 

São Tomé și Principe 

Serbia 

Seychelles 

Timorul de Est 

Togo 

Turcia 

Turkmenistan 

Ucraina 

Uruguay 

Uzbekistan 

Venezuela 

PARTEA A III-A 

Condiţii și cerinţe pentru utilizarea prezentei autorizaţii generale de export 

1. Prezenta autorizaţie generală de export nu poate fi utilizată în cazul în care: 

(a) exportatorului i s-a interzis utilizarea prezentei autorizaţii generale de 
export în conformitate cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
2019/125; 

(b) exportatorul a fost informat de către autorităţile competente ale statului 
membru în care își are reședinţa sau în care este stabilit că bunurile în 
cauză sunt sau pot fi destinate, integral sau parţial, fie pentru reexportul 
către o ţară terţă, fie pentru a fi utilizate în scopul aplicării pedepsei 
capitale într-o ţară terţă; 

(c) exportatorul știe sau are motive întemeiate să creadă că bunurile în cauză 
sunt destinate, integral sau parţial, fie pentru reexportul către o ţară terţă, 
fie pentru a fi utilizate în scopul aplicării pedepsei capitale într-o ţară 
terţă; 

(d) bunurile în cauză sunt exportate către o zonă scutită de taxe vamale sau 
un antrepozit liber situat într-o zonă acoperită de prezenta autorizaţie 
generală de export; 

(e) exportatorul este producătorul medicamentelor în cauză și nu a încheiat 
un acord cu forţă juridică obligatorie cu distribuitorul, ceea ce înseamnă 
că acesta din urmă trebuie să efectueze toate livrările și transferurile sub 
rezerva încheierii unui acord cu forţă juridică obligatorie care dispune, de 
preferinţă sub rezerva unei sancţiuni contractuale disuasive, ca clientul: 

(i) să nu utilizeze bunurile primite de la distribuitor pentru a aplica 
pedeapsa capitală; 

(ii) să nu furnizeze sau să transfere bunurile către o terţă parte, în cazul 
în care clientul știe sau are motive întemeiate să creadă că bunurile 
sunt destinate a fi utilizate pentru aplicarea pedepsei capitale; și 

(iii) să impună aceleași cerinţe oricărei părţi terţe către care clientul ar 
putea furniza sau transfera oricare dintre bunuri; 

(f) exportatorul nu este producătorul medicamentelor în cauză și nu a primit 
o declaraţie semnată privind destinatarul final din partea destinatarului 
final din ţara de destinaţie; 

▼B
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(g) exportatorul medicamentelor nu a încheiat un acord cu forţă juridică 
obligatorie cu distribuitorul sau utilizatorul final care prevede, de 
preferinţă sub rezerva unei sancţiuni contractuale disuasive, ca distri­
buitorul sau, în cazul în care contractul a fost încheiat de către utilizatorul 
final, utilizatorul final să obţină o autorizaţie prealabilă din partea expor­
tatorului pentru: 

(i) orice transfer sau livrare a oricărei părţi a transportului către o auto­
ritate de aplicare a legii dintr-o ţară sau un teritoriu care nu a abolit 
pedeapsa capitală; 

(ii) orice transfer sau livrare a oricărei părţi a transportului către o 
persoană fizică sau juridică, o entitate sau un organism care achizi­ 
ţionează bunurile relevante pentru o astfel de autoritate de aplicare a 
legii sau care furnizează servicii care implică utilizarea bunurilor 
relevante către o astfel de autoritate de asigurare a respectării 
legii; și 

(iii) orice reexport sau transfer al oricărei părţi a transportului către o ţară 
sau un teritoriu care nu a abolit pedeapsa capitală; sau 

(h) exportatorul bunurilor care nu sunt medicamente nu a încheiat cu utili­
zatorul final un acord cu forţă juridică obligatorie menţionat la litera (g). 

2. Exportatorii care utilizează prezenta autorizaţie generală de export nr. EU 
GEA 2019/125 informează autorităţile competente din statul membru în 
care își au reședinţa sau în care sunt stabiliţi cu privire la prima utilizare a 
prezentei autorizaţii generale de export în termen de maxim 30 de zile de la 
data efectuării primului export. 

De asemenea, exportatorii au obligaţia de a raporta în declaraţia vamală 
utilizarea prezentei autorizaţii generale de export nr. EU GEA 2019/125, 
indicând în rubrica 44 codul relevant din baza de date TARIC. 

3. Cerinţele de raportare aferente utilizării prezentei autorizaţii generale de 
export, precum și eventualele informaţii suplimentare pe care statul 
membru de export le-ar putea solicita despre produsele exportate în temeiul 
prezentei autorizaţii generale de export sunt definite de statele membre. 

Un stat membru poate solicita ca exportatorii care își au reședinţa sau care 
sunt stabiliţi în statul membru respectiv să se înregistreze înainte de prima 
utilizare a prezentei autorizaţii generale de export. Fără a aduce atingere 
articolului 20 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2019/125, înregistrarea 
este automată și este notificată exportatorului de către autorităţile competente 
fără întârziere și, în orice caz, în termen de 10 zile lucrătoare de la primire. 

▼B
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ANEXA VI 

LISTA TERITORIILOR STATELOR MEMBRE MENŢIONATE LA 
ARTICOLUL 11 ALINEATUL (2) 

DANEMARCA: 

— Groenlanda 

FRANŢA: 

— Noua Caledonie și teritoriile anexe; 

— Polinezia Franceză; 

— Teritoriile australe și antarctice franceze; 

— Wallis și Futuna; 

— Saint-Pierre și Miquelon. 

GERMANIA: 

— Büsingen 

▼B
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ANEXA VII 

FORMULARUL DE AUTORIZAŢIE DE IMPORT SAU DE EXPORT 
MENŢIONAT LA ARTICOLUL 21 ALINEATUL (1) 

Precizări tehnice: 

Formularul care se găsește mai jos are un format de 210 × 297 mm, cu o 
toleranţă maximă de 5 mm cel puţin și 8 mm cel mult. Rubricile se bazează 
pe o unitate de măsură egală cu a zecea parte dintr-un inch pe orizontală și a 
șasea parte dintr-un inch pe verticală. Subdiviziunile se bazează pe o unitate de 
măsură egală cu a zecea parte dintr-un inch pe orizontală. 

▼B
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▼B
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Notă explicativă privind formularul 

„Autorizaţie de export sau import a bunurilor care ar putea fi utilizate pentru 
a aplica tortura [Regulamentul (UE) 2019/125]”. 

Acest formular de autorizare se utilizează pentru emiterea unei autorizaţii de 
export sau de import pentru bunuri în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2019/125 al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ). Acesta nu trebuie 
utilizat pentru a autoriza furnizarea de asistenţă tehnică. 

Autoritatea emitentă este autoritatea definită la articolul 2 litera (h) din Regula­
mentul (UE) 2019/125, care este indicată în anexa I la respectivul regulament. 

Autorizaţiile se emit pe acest formular de o pagină, care trebuie tipărit recto 
verso. Biroul vamal competent deduce cantităţile exportate din cantitatea totală 
disponibilă. Acesta trebuie să se asigure că diferitele produse care fac obiectul 
autorizaţiei sunt indicate în mod net distinct în acest scop. 

În cazul în care procedura prevăzută de un stat membru necesită exemplare 
suplimentare ale formularului (de exemplu, pentru cerere), acest formular de 
autorizare se poate include într-un set de formulare care conţin exemplarele 
cerute de dispoziţiile naţionale în vigoare. În caseta de deasupra rubricii nr. 3 
a fiecărui specimen și în marginea stângă se indică în mod clar scopul (de 
exemplu, cerere, exemplar pentru solicitant) diferitelor exemplare. Un singur 
specimen constituie formularul de autorizare reprodus în anexa VII la 
Regulamentul (UE) 2019/125. 

Rubrica 1 Solicitant: Se indică numele solicitantului și adresa completă a acestuia. 

Solicitantul poate indica de asemenea și numărul său vamal 
(facultativ în majoritatea cazurilor). 

Ar trebui să se indice la rubrica adecvată, tipul de solicitant 
(facultativ), cu ajutorul cifrelor 1, 2 sau 4, care se raportează la 
diferitele puncte definite la articolul 2 litera (i) din Regulamen­
tul (UE) 2019/125. 

Rubrica 3 Nr. autorizaţiei: Se indică numărul și se bifează căsuţa „export” sau „import”. A se 
vedea articolul 2 literele (d) și (e) și articolul 34 din Regulamen­
tul (UE) 2019/125 pentru definiţiile termenilor „export” și 
„import”. 

Rubrica 4 Data expirării: Se indică ziua (două cifre), luna (două cifre) și anul (patru cifre). 

Rubrica 5 Agent/reprezentant: Se indică numele unui reprezentant mandatat în mod cores­
punzător sau al unui agent (vamal) care acţionează în numele 
solicitantului, în cazul în care cererea nu este prezentată de 
acesta din urmă. A se vedea de asemenea articolul 18 din Regu­
lamentul (UE) nr. 952/2013. 

Rubrica 6 Ţara în care se găsesc bunurile: Se indică în același timp numele ţării în cauză și codul adecvat al 
ţării, printre codurile stabilite în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului ( 2 ). 
A se vedea Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei ( 3 ). 

_____________ 
( 1 ) Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 ianuarie 

2019 privind comerţul cu anumite bunuri care ar putea fi utilizate pentru a aplica 
pedeapsa capitală, tortura și alte pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau 
degradante (JO L 30, 31.1.2019, p. 1). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 
2009 privind statisticile comunitare privind comerţul exterior cu ţările terţe și de 
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1172/95 al Consiliului (JO L 152, 16.6.2009, 
p. 23). 

( 3 ) Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind statisticile comunitare privind comerţul exterior cu ţările terţe, în ceea ce privește 
actualizarea nomenclatorului ţărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). 

▼B
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Rubrica 7 Ţara de destinaţie: Se indică în același timp numele ţării în cauză și codul adecvat al 
ţării, printre codurile stabilite în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 471/2009. A se vedea Regulamentul (UE) 
nr. 1106/2012. 

Rubrica 10 Descrierea produsului: Se indică eventual informaţiile de pe ambalajul bunurilor 
respective. A se nota că valoarea bunurilor se poate indica și la 
rubrica 10. 

În cazul în care nu este suficient spaţiu la rubrica 10, se continuă 
pe o foaie albă anexată, precizându-se numărul autorizaţiei. 
Numărul acestor apendice se indică la rubrica 16. 

Acest formular se poate utiliza pentru maxim trei tipuri de bunuri 
diferite [a se vedea anexele II și III la Regulamentul (UE) 2019/ 
125]. În cazul în care trebuie autorizat exportul sau importul a mai 
mult de trei tipuri de bunuri, se eliberează două autorizaţii diferite. 

Rubrica 11 Nr. produsului: Această rubrică se completează numai pe partea verso a formula­
rului. Se asigură că nr. produsului corespunde cu numărul 
imprimat la rubrica 11, în ceea ce privește descrierea produsului 
corespunzător, pe partea recto. 

Rubrica 14 Cerinţe și condiţii specifice: În cazul în care nu este suficient spaţiu la rubrica 14, se continuă 
pe o foaie albă anexată, precizându-se numărul autorizaţiei. 
Numărul acestor apendice se indică la rubrica 16. 

Rubrica 16 Numărul de apendice: După caz, se indică aici numărul apendicelor (a se vedea expli­
caţiile de la rubricile 10 și 14). 

▼B
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ANEXA VIII 

FORMULARUL DE AUTORIZARE PENTRU FURNIZAREA 
SERVICIILOR DE INTERMEDIERE MENŢIONATE LA 

ARTICOLUL 21 ALINEATUL (1) 

Specificaţii tehnice: 

Formularul care se găsește mai jos are un format de 210 × 297 mm, cu o 
toleranţă maximă de 5 mm în minus și de 8 mm în plus. Dimensiunile rubricilor 
au la bază o unitate de măsură de o zecime de inci pe orizontală și o șesime de 
inci pe verticală. Subdiviziunile au la bază o unitate de măsură de o zecime de 
inci pe orizontală. 

▼B
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▼B
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▼B
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Notă explicativă privind formularul 

„Autorizaţie pentru furnizarea serviciilor de intermediere legate de bunurile 
care ar putea fi utilizate pentru a aplica pedeapsa capitală sau tortura 
[Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European și al Consiliu­
lui ( 1 )]”. 

Acest formular de autorizare se utilizează pentru emiterea unei autorizaţii pentru 
furnizarea de servicii de intermediere în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2019/125. 

Autoritatea emitentă este autoritatea definită la articolul 2 litera (h) din Regula­
mentul (UE) 2019/125. Este o autoritate inclusă în lista autorităţilor competente 
din anexa I la regulamentul respectiv. 

Rubrica 1 Brokerul care solicită auto­
rizaţia 

Se indică numele și adresa completă a brokerului care solicită 
autorizaţia. Conceptul de „broker” este definit la articolul 2 
litera (l) din Regulamentul (UE) 2019/125. 

Rubrica 3 Nr. autorizaţiei Se completează numărul autorizaţiei și se bifează rubrica cores­
punzătoare pentru a indica dacă autorizaţia este individuală sau 
globală [a se vedea articolul 2 literele (p) și (q) din Regulamen­
tul (UE) 2019/125 pentru definiţii]. 

Rubrica 4 Data expirării Se indică ziua (două cifre), luna (două cifre) și anul (patru cifre). 
Durata de valabilitate a unei autorizaţii individuale este cuprinsă 
între trei luni și 12 luni, iar cea a unei autorizaţii globale între un 
an și trei ani. La expirarea perioadei de valabilitate, se poate 
solicita, dacă este necesar, o prelungire. 

Rubrica 5 Destinatarul Se indică numele și adresa destinatarului din ţara terţă de 
destinaţie, precum și dacă acesta este utilizator final, distribuitor 
astfel cum este menţionat la articolul 2 litera (r) din Regulamen­
tul (UE) 2019/125 sau o parte cu un alt rol în cadrul tranzacţiei. 

Dacă destinatarul este distribuitor dar folosește, de asemenea, o 
parte a transportului pentru o utilizare finală specifică, se bifează 
atât „Distribuitor”, cât și „Utilizator final” și se menţionează în 
rubrica 11 utilizarea finală. 

Rubrica 6 Ţara terţă în care se găsesc 
bunurile 

Se indică atât numele ţării în cauză, cât și codul adecvat al ţării 
preluat din lista codurilor stabilite în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului ( 2 ). A se vedea Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 
al Comisiei ( 3 ). 

Rubrica 7 Ţara terţă de destinaţie Se indică atât numele ţării în cauză, cât și codul adecvat al ţării 
preluat din lista codurilor stabilite în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 471/2009. A se vedea Regulamentul (UE) 
nr. 1106/2012. 

Rubrica 9 Statul membru emitent Se indică, pe rândul adecvat, atât numele statului membru în 
cauză, cât și codul adecvat al ţării preluat din lista codurilor 
stabilite în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 471/2009. A 
se vedea Regulamentul (UE) nr. 1106/2012. 

Rubrica 11 Utilizarea finală Se descrie cât mai exact cum vor fi utilizate bunurile și se indică, 
de asemenea, dacă utilizatorul final este o autoritate de aplicare a 
legii așa cum este definită la articolul 2 litera (c) din Regulamen­
tul (UE) 2019/125 sau un furnizor care asigură formarea cu privire 
la utilizarea bunurilor tranzacţionate prin intermediere. 

Nu se completează nimic în această rubrică dacă serviciile de 
intermediere sunt furnizate de un distribuitor, cu excepţia 
cazului în care distribuitorul însuși folosește o parte din bunuri 
pentru o utilizare finală specifică. 

_____________ 
( 1 ) Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 ianuarie 

2019 privind comerţul cu anumite bunuri care ar putea fi utilizate pentru a aplica 
pedeapsa capitală, tortura și alte pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau 
degradante (JO L 30, 31.1.2019, p. 1). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 
2009 privind statisticile comunitare privind comerţul exterior cu ţările terţe și de 
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1172/95 al Consiliului (JO L 152, 16.6.2009, 
p. 23). 

( 3 ) Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind statisticile comunitare privind comerţul exterior cu ţările terţe, în ceea ce privește 
actualizarea nomenclatorului ţărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). 
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Rubrica 12 Se precizează locaţia bunurilor 
din ţara terţă din care urmează 
să fie exportate. 

Se descrie locul în care se află bunurile în ţara terţă din care 
urmează să fie furnizate persoanei, entităţii sau organismului 
menţionat/ă în rubrica 2. Locaţia trebuie să fie o adresă din ţara 
menţionată în rubrica 6; se pot indica, de asemenea, informaţii 
similare care descriu locul în care se află bunurile. Nu este 
permisă indicarea unui număr al unei căsuţe de la oficiul poștal 
sau a unei adrese poștale similare. 

Rubrica 13 Descrierea produsului Descrierea bunurilor ar trebui să includă o referinţă la un produs 
specific din anexa III sau anexa IV la Regulamentul (UE) 2019/ 
125. Se indică eventual informaţiile de pe ambalajul bunurilor 
respective. 

În cazul în care nu este suficient spaţiu în rubrica 13, se continuă 
pe o foaie albă anexată, precizându-se numărul autorizaţiei. 
Numărul acestor apendice se indică în rubrica 20. 

Rubrica 14 Nr. crt. Această rubrică se completează numai pe versoul formularului. 
Asiguraţi-vă că nr. crt. corespunde numărului produsului indicat 
în rubrica 14 care se află lângă cea cu descrierea produsului 
corespunzător, pe partea recto. 

Rubrica 15 Codul SA Codul SA este un cod vamal atribuit bunurilor în cadrul 
Sistemului armonizat. În cazul în care se cunoaște codul din 
Nomenclatura combinată a UE, este posibilă indicarea acestuia 
în loc. A se vedea Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
2016/1821 al Comisiei ( 4 ) pentru versiunea actuală a Nomen­
claturii combinate. 

Rubrica 17 Moneda și valoarea Se indică valoarea produsului (preţul la care este scos la vânzare 
produsul) și moneda aferentă (fără conversia în altă monedă). 
Dacă nu se cunoaște acest preţ, se indică valoarea estimativă, 
precedată de menţiunea VE. Pentru indicarea monedei se 
folosește codul alfabetic (ISO 4217:2015). 

Rubrica 18 Cerinţe și condiţii specifice În rubrica 18 se indică informaţii despre produsul 1, 2 sau 3 (se 
precizează care) descris în rubricile 14 și 16 anterioare. În cazul în 
care nu este suficient spaţiu în rubrica 18, se continuă pe o foaie 
albă anexată, precizându-se numărul autorizaţiei. Numărul de 
apendice se indică în rubrica 20. 

Rubrica 20 Numărul de apendice După caz, se indică aici numărul apendicelor (a se vedea expli­
caţiile de la rubricile 13 și 18). 

_____________ 
( 4 ) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1821 al Comisiei din 6 octombrie 2016 

de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind 
Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun (JO L 294, 28.10.2016, p. 1). 
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ANEXA IX 

FORMULARUL DE AUTORIZARE PENTRU FURNIZAREA 
ASISTENŢEI TEHNICE MENŢIONATE LA ARTICOLUL 21 

ALINEATUL (1) 

Specificaţii tehnice: 

Formularul care se găsește mai jos are un format de 210 × 297 mm, cu o 
toleranţă maximă de 5 mm în minus și de 8 mm în plus. Dimensiunile rubricilor 
au la bază o unitate de măsură de o zecime de inci pe orizontală și o șesime de 
inci pe verticală. Subdiviziunile au la bază o unitate de măsură de o zecime de 
inci pe orizontală. 
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Notă explicativă privind formularul 

„Autorizaţie pentru furnizarea asistenţei tehnice în legătură cu bunurile care 
ar putea fi utilizate pentru a aplica pedeapsa capitală sau tortura 
[Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European și al 
Consiliului ( ( 1 ))]”. 

Acest formular de autorizare se utilizează pentru a autoriza furnizarea de asistenţă 
tehnică în conformitate cu Regulamentul (UE) 2019/125. În cazul în care 
asistenţa tehnică însoţește un export pentru care se acordă autorizaţie prin sau 
în conformitate cu Regulamentul (UE) 2019/125, nu se utilizează acest formular, 
cu excepţia situaţiilor în care: 
— asistenţa tehnică este legată de bunurile enumerate în anexa II la Regula­

mentul (UE) 2019/125 [a se vedea articolul 3 alineatul (2)]; sau 
— asistenţa tehnică legată de bunurile enumerate în anexa III sau în anexa IV la 

Regulamentul (UE) 2019/125 depășește limitele a ceea ce este necesar pentru 
asigurarea instalării, funcţionării, întreţinerii sau reparaţiei bunurilor exportate 
[a se vedea articolul 21 alineatul (2) și, în ceea ce privește bunurile enumerate 
în anexa IV, partea 1 din Autorizaţia generală de export a Uniunii Europene 
nr. EU GEA 2019/125 din anexa V la Regulamentul (UE) 2019/125. 

Autoritatea emitentă este autoritatea definită la articolul 2 litera (h) din Regula­
mentul (UE) 2019/125. Este o autoritate inclusă în lista autorităţilor competente 
din anexa I la regulamentul respectiv. 

Autorizaţiile se emit pe acest formular de o pagină, însoţit de apendice, dacă este 
cazul. 

Rubrica 1 Furnizorul de asistenţă tehnică 
care solicită autorizaţia 

Se indică numele solicitantului și adresa completă a acestuia. 
Furnizorul de asistenţă tehnică este definit la articolul 2 litera 
(m) din Regulamentul (UE) 2019/125. 

În cazul în care asistenţa tehnică însoţește un export care face 
obiectul unei autorizaţii, se indică, de asemenea, numărul vamal 
al solicitantului, dacă este posibil, și se indică totodată în rubrica 
14 numărul autorizaţiei de export aferente. 

Rubrica 3 Nr. autorizaţiei Se completează numărul autorizaţiei și se bifează rubrica cores­
punzătoare pentru a indica articolul din Regulamentul (UE) 2019/ 
125 în temeiul căruia se acordă autorizaţia. 

Rubrica 4 Data expirării Se indică ziua (două cifre), luna (două cifre) și anul (patru cifre). 
Durata de valabilitate a unei autorizaţii este cuprinsă între trei și 
12 luni. La expirarea perioadei de valabilitate, se poate solicita, 
dacă este necesar, o prelungire. 

Rubrica 5 Activitatea persoanei fizice sau 
juridice, entităţii sau orga­
nismului menţionat/ă în 
rubrica 2 

Se indică principala activitate a persoanei, entităţii sau orga­
nismului pentru care urmează să se furnizeze asistenţa tehnică. 
Termenul „autoritate de aplicare a legii” este definit la articolul 2 
litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/125. 

Dacă principala activitate nu se regăsește pe listă, se bifează 
rubrica „niciuna din cele de mai sus” și se descrie principala 
activitate utilizând termeni generici (de exemplu, distribuitor 
angro, distribuitor cu amănuntul, spital). 

Rubrica 6 Ţara terţă sau statul membru 
pentru care urmează să se 
acorde asistenţa tehnică 

Se indică atât numele ţării în cauză, cât și codul adecvat al ţării 
preluat din lista codurilor stabilite în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului ( 2 ). A se vedea Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 
al Comisiei ( 3 ). 

În rubrica 6 se menţionează un stat membru numai dacă auto­
rizaţia se acordă în temeiul articolului 4 din Regulamentul (UE) 
2019/125. 

_____________ 
( 1 ) Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 ianuarie 

2019 privind comerţul cu anumite bunuri care ar putea fi utilizate pentru a aplica 
pedeapsa capitală, tortura și alte pedepse sau tratamente cu cruzime, inumane sau 
degradante (JO L 30, 31.1.2019, p. 1). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 
2009 privind statisticile comunitare privind comerţul exterior cu ţările terţe și de 
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1172/95 al Consiliului (JO L 152, 16.6.2009, 
p. 23). 

( 3 ) Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului 
privind statisticile comunitare privind comerţul exterior cu ţările terţe, în ceea ce privește 
actualizarea nomenclatorului ţărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). 
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Rubrica 7 Tipul de autorizaţie Se indică dacă asistenţa tehnică este furnizată într-o anumită 
perioadă, caz în care se precizează, în zile, săptămâni sau luni, 
perioada în care furnizorul de asistenţă tehnică trebuie să răspundă 
solicitărilor de consiliere, suport sau formare. O singură prestare 
de servicii de asistenţă tehnică se referă la o singură solicitare 
specifică de consiliere sau suport sau la o formare specifică 
(chiar dacă este vorba despre un curs care durează mai multe zile). 

Rubrica 8 Statul membru emitent Se indică, pe rândul adecvat, atât numele statului membru în 
cauză, cât și codul adecvat al ţării preluat din lista codurilor 
stabilite în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 471/2009. A 
se vedea Regulamentul (UE) nr. 1106/2012. 

Rubrica 9 Descrierea tipului de bunuri în 
legătură cu care se acordă 
asistenţa tehnică 

Se descrie tipul de bunuri în legătură cu care se acordă asistenţa 
tehnică. Descrierea ar trebui să includă o referinţă la un produs 
specific din anexa II, III sau IV la Regulamentul (UE) 2019/125. 

Rubrica 10 Descrierea asistenţei tehnice 
autorizate 

Se descrie clar și precis asistenţa tehnică. Se introduce o trimitere 
la data și numărul unui acord încheiat de furnizorul de asistenţă 
tehnică sau se anexează un astfel de acord, după caz. 

Rubrica 11 Modul de furnizare a asistenţei 
tehnice 

Rubrica 11 nu se completează dacă autorizaţia se acordă în 
temeiul articolului 4 din Regulamentul (UE) 2019/125. 

Dacă serviciile de asistenţă tehnică sunt furnizate dintr-o altă ţară 
terţă decât cea în care destinatarul își are reședinţa sau este stabilit, 
se indică atât numele ţării în cauză, cât și codul adecvat al ţării 
preluat din lista codurilor stabilite în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 471/2009. A se vedea Regulamentul (UE) 
nr. 1106/2012. 

Rubrica 12 Descrierea formării privind 
utilizarea bunurilor în legătură 
cu care se acordă asistenţa 
tehnică 

Se indică dacă, pe lângă suportul tehnic sau serviciul tehnic care 
face obiectul definiţiei asistenţei tehnice de la articolul 2 litera (f) 
din Regulamentul (UE) 2019/125, se asigură și formarea utiliza­
torilor bunurilor respective. Se indică ce tip de utilizatori vor 
beneficia de această formare și se specifică obiectivele și 
conţinutul programului de formare. 

Rubrica 14 Cerinţe și condiţii specifice În cazul în care nu este suficient spaţiu în rubrica 14, se continuă 
pe o foaie albă anexată, precizându-se numărul autorizaţiei. 
Numărul de apendice se indică în rubrica 16. 

Rubrica 16 Numărul de apendice După caz, se indică aici numărul apendicelor (a se vedea expli­
caţiile de la rubricile 10 și 14). 
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ANEXA X 

REGULAMENT ABROGAT ȘI LISTA MODIFICĂRILOR ULTERIOARE 

Regulamentul (CE) nr. 1236/2005 al Consiliului 

(JO L 200, 30.7.2005, p. 1) 

Regulamentul (CE) nr. 1377/2006 al Comisiei 

(JO L 255, 19.9.2006, p. 3) 

Regulamentul (CE) nr. 1791/2006 al Consiliului 

(JO L 363, 20.12.2006, p. 1) 

Numai a treisprezecea liniuţă a articolului 1 
alineatul (1) cu privire la Regulamentul (CE) 
nr. 1236/2005 și punctul 13 subpunctul 5 din anexă 

Regulamentul (CE) nr. 675/2008 al Comisiei 

(JO L 189, 17.7.2008, p. 14) 

Regulamentul (UE) nr. 1226/2010 al Comisiei 

(JO L 336, 21.12.2010, p. 13) 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1352/2011 al 
Comisiei 

(JO L 338, 21.12.2011, p. 31) 

Regulamentul (UE) nr. 517/2013 al Consiliului 

(JO L 158, 10.6.2013, p. 1) 

Numai articolul 1 alineatul (1) litera (n) și punctul 16 
subpunctul 4 din anexă 

Regulamentul (UE) nr. 585/2013 al Comisiei 

(JO L 169, 21.6.2013, p. 46) 

Regulamentul (UE) nr. 37/2014 al Parlamentului 
European și al Consiliului 

(JO L 18, 21.1.2014, p. 1) 

Numai punctul 12 din anexă 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 775/2014 al 
Comisiei 

(JO L 210, 17.7.2014, p. 1) 

Regulamentul delegat (UE) 2015/1113 al Comisiei 

(JO L 182, 10.7.2015, p. 10) 

Regulamentul (UE) 2016/2134 al Parlamentului European 
și al Consiliului 

(JO L 338, 13.12.2016, p. 1) 

Regulamentul delegat (UE) 2018/181 al Comisiei 

(JO L 40, 13.2.2018, p. 1) 
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ANEXA XI 

TABEL DE CORESPONDENŢĂ 

Regulamentul (CE) nr. 1236/2005 Prezentul regulament 

Articolul 1 Articolul 1 

Articolul 2 Articolul 2 

Articolul 3 Articolul 3 

Articolul 4 Articolul 4 

Articolul 4a Articolul 5 

Articolul 4b Articolul 6 

Articolul 4c Articolul 7 

Articolul 4d Articolul 8 

Articolul 4e Articolul 9 

Articolul 4f Articolul 10 

Articolul 5 Articolul 11 

Articolul 6 alineatul (1) Articolul 12 alineatul (1) 

Articolul 6 alineatul (2) primul paragraf Articolul 12 alineatul (2) primul paragraf 

Articolul 6 alineatul (2) al doilea paragraf teza intro­
ductivă 

Articolul 12 alineatul (2) al doilea paragraf teza intro­
ductivă 

Articolul 6 alineatul (2) al doilea paragraf prima liniuţă Articolul 12 alineatul (2) al doilea paragraf litera (a) 

Articolul 6 alineatul (2) al doilea paragraf a doua liniuţă Articolul 12 alineatul (2) al doilea paragraf litera (b) 

Articolul 6 alineatul (2) al treilea paragraf Articolul 12 alineatul (2) al treilea paragraf 

Articolul 6 alineatul (3) teza introductivă Articolul 12 alineatul (3) primul paragraf 

Articolul 6 alineatul (3) punctul 3.1 Articolul 12 alineatul (3) al doilea paragraf 

Articolul 6 alineatul (3) punctul 3.2 Articolul 12 alineatul (3) al treilea paragraf 

Articolul 6a Articolul 13 

Articolul 7 Articolul 14 

Articolul 7a Articolul 15 

Articolul 7b Articolul 16 

Articolul 7c alineatul (1) Articolul 17 alineatul (1) 

Articolul 7c alineatul (2) Articolul 17 alineatul (2) 

Articolul 7c alineatul (3) teza introductivă Articolul 17 alineatul (3) primul paragraf 

Articolul 7c alineatul (3) punctul 3.1 Articolul 17 alineatul (3) al doilea paragraf 

Articolul 7c alineatul (3) punctul 3.2 Articolul 17 alineatul (3) al treilea paragraf 

Articolul 7c alineatul (3) punctul 3.3 Articolul 17 alineatul (3) al patrulea paragraf 

Articolul 7c alineatul (4) Articolul 17 alineatul (4) 

Articolul 7d Articolul 18 

Articolul 7e Articolul 19 

Articolul 8 Articolul 20 

Articolul 9 Articolul 21 

Articolul 10 Articolul 22 

Articolul 11 Articolul 23 
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Regulamentul (CE) nr. 1236/2005 Prezentul regulament 

Articolul 12 Articolul 24 

Articolul 12a Articolul 25 

Articolul 13 alineatele (1), (2) și (3) Articolul 26 alineatele (1), (2) și (3) 

Articolul 13 alineatul (3a) Articolul 26 alineatul (4) 

Articolul 13 alineatul (4) Articolul 26 alineatul (5) 

Articolul 13 alineatul (5) Articolul 26 alineatul (6) 

Articolul 13a Articolul 27 

Articolul 14 Articolul 28 

Articolul 15a Articolul 29 

Articolul 15b Articolul 30 

Articolul 15c Articolul 31 

Articolul 15d Articolul 32 

Articolul 17 Articolul 33 

Articolul 18 Articolul 34 

— Articolul 35 

Articolul 19 Articolul 36 

Anexa I Anexa I 

Anexa II Anexa II 

Anexa III Anexa III 

Anexa IIIa Anexa IV 

Anexa IIIb Anexa V 

Anexa IV Anexa VI 

Anexa V Anexa VII 

Anexa VI Anexa VIII 

Anexa VII Anexa IX 

— Anexa X 

— Anexa XI 
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